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ou notre industrie savent arranger; & ce 
n'est pas toujours par valeur & par chasters 
que les hommes sont vaillans & que les fem; 
mes sont chastes. 
Ane | 
L'amour propre est le plus grand de tous 


les flatteurs. 1 
. -*; 


Quetque AZcouverte que ron ai faite dans 
le pays de ramour- propre, il y reste encore 
bien des terres inconnues. 


4 


: 1 propre est plus habile que le «pl 


# » F 
* 


habile homme du monde. 
* 


EA durée de nos passions ne depend pas 


plus de nous que la- durée de notre vie. 
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AE que nous prenons poùr des vertus, 
n' est souvent qu'un assemblage de diverses 
actions . de divers interets que la fortune 
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1. 


W HA we mistake for Virtue is often 


ho more than à concurrence of divers ac- 


tions and intereſts, which fortune, or in- 
'B dustry - disposes 40. advantage. It is not a! F 


ways from the principles of valour and cha · 


ſkity tllat men are Valiant, Fo and that women 


are chaſte, . 
ee 2. 
Selk. love is 1 5 greateſt, of Hlatterers? E 
Ns . 7 
Nctvithſtanding all the Uncoreries that 
have. been made in the regions of Self love, 


1 


there til remains much terra incognita. 


4. = | 
Sell love is more artful than che moſt 


tian 'of men. eee e 
; 8 gg „ ; 58727151 | 
1 . duration of: our. Paſſions is. no- mors 
in our. power than the duration of our livegy | 
A 


6. 


La passion fait souvent un fou du plus 


habile homme, & rend souvent les plus sots 
hab iles. | 


Ces grandes & eclatantes: actions qu1 Eblouis- | 
| gent les yeux, sont representees par les po- - 


litiques comme les effets des grands desseins, 
au lieu que ce sont d'ordinaire les effets da 


 Thumeur & des passions. Ainsi la guerre 


d Auguste & d' Antoine, qu'on rapporte alam- 


bition qu'ils avoient de se rendre maitres du 
monde, n'etoit peut · ètre qu'un effet de jalousie, 


3 


Les passions sont les seuls orateurs qu 


persuadent toujours. Elles sont comme un 
art de la nature dont les regles sont infail- 


libles; & Phomme le plus simple qui a de 
fa passion „ persuade mieux que le plus elo 


quent qui n'en a point. 
=. 

ta passions ont une injustice & un pra; 
pre interet, qui fait qu'il est dangereux de les 
suivre, & qu'on gen doit defier lors meme 
qu elles paroissent le plus raisonnables. 
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eloquence without it. 


(03 

6. 
Paſſion often makes a fool of a man of 

ſenſe : ſometimes it makes a man of ſenſe 


of a fool, 


Te 
Great Actions, the luſtre of which dazzles 


us, are repreſented by politicians as the ef- 


fects of deep delign; whereas they are com- 


monly the effects of caprice and paſſion. 


Thus the war between Auguſtus and Anto- 
ny, ſuppoſed to be owing to their ambition 
to give a maſter to the world, arose prox 
bably from veau, 
8. 
T he Paſſions are the only orators that 
always ſucceed. They are, as it were, Nas» 


ture's art of eloquence , fraught with infal- 
lible rules. Simplicity, with the aid of the 


Paſſions, perſuades more than the utmoſt 


* 
- 


9. 
So much injuſtice and ſelf-intereſt enter 
into the compoſition of the Paſſions, that 
it is very dangerous to obey their dictates; 
and we ought to be on our guard againſt 
hem, even when they ſeem moſt reaſonable. 
3 
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10. 


«Vl; y a dans le cœur humain une genera: 
tion perpetuell: de passions, en sorte que 


la ruine de Pune est presque toujours eta- 
| blusement d'une autre. 


11. 


Les passions en engendrent souvent qui 


leur sont contraires : Pavarice produit quel- 
queſois la prodigalite „& la prodigalité Va- 


varice; ; on est souvent lerme par foiblesse, 
& aadacieur par timidite, 
1 
Quelque soin que l'on prenne de couvrir 
ses passions par des apparences de piers & 


d'honneur, elles paroissent toujours au travers 
de ces volles 


13. 
Notre amour- propre souffre plus impat iem- 
ment la condamnation de nos goſits que de 
nos opinions. 
14. | | 

Les hommes ne sont pas seulement sujets 
à perdre le souvenir des bienffirs & des inju- 
res; ils halssent meme ceux qui les ont obliges, 
& cessent de hair ceux qui leur ont fait des 


| QULLages. Lppliowin a decapeer le den 
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nion. 


0 Men are not only apt to forget Benefits 


: 10. 75 | 5 | 
In the heart of man Thats is a perpetual. 
ſucceſſion of the Paſſt ons; ſo that the de- 


ſtruction of one is almoſt always the peo? | 
duction of another. e 


R 
Paſſions often beget their oppoſites : ava 
rice produces prodigality, and prodigality 


avarice: men are often conſtant through 
weakneſs, and bold through. fear. 


12. ' 


3 


Notwithſtanding all the care we take to 


conceal our Paſſions under the pretences of 
religion and honour, they fall yur bins 


the flimſy vell. 185 11492 3 
73; 

Our ſelf-love bears with lefs patience the 

condemnation of our Taſte than of. our ops 


4. +346 ; 
14. 


i 1 
12 


have obliged them, and to ceaſe to hate 


thoſe- who have injured them. The very 
utention to requite kindpeſſes, and , revenge 


a 4 


69 


& a se venger du mal, leur paroit une servi· 
tude 4 3 ils ont peine de se soumettre. 


15. „ 


* 


3 
2 


Cette clemence dont on fait une vertu, 
& pratique, tantõt par 'vanite , quelquefois 
par paresse , souvent par crainte, E presque 


toujours Par tous les trois ensemble. 
471 


Ia moderation des personnes heureuses 


vient du calme que la bonne fortune donne 
4 leur humeur. . 
1 
La moderation est une crainte de comer. 
dans Tenvie & dans le mepris que meritent 
? ceux qui s enivrent de leur bonheur ; c'est 


une vaine ostentation de la force de notre . 


esprit; & enfin la moderation des kommes 
dans leur plus haute elevation, est un desir de 
paroitre plus grands que leur fortune. 

3 4 19. | | 


Nous avons tous assez de forces pour zur 


borter | les maux Cautrui. ieee 


La ele mence des princes n est $ouvent 


gu une politique pour gagner Paſfection des 


( | 9 ['\ 
wrongs, ſeems to be 3 inſupportable fla 
very. e ie 


Is 
6 The Clemency of prices is often policy, 
| ta gain the affections N their gubjects- 


10 
That Clemency we mke a virtue of pro- 


ceeds ſometimes from vaity, ſometimes from 


5 indolence 7 often from ws and almost always 8 
from a mixture of all tree. 


17 
| The Moderation of happy people is ow 


= to the calm that good fortune gives to 
their temper. 


19 
Moderation is the duad of i incurring that 
5 envy and contempt which attend upon the 
1 intoxication of proſpei ity: it is a vain oſten· 
5 tation of the ſtrength of the mind, Mode- 
= ration in an exalted ſation, is the desire of 
| appearing ſuperior to fortune. 
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oh We all bear the misfortunes of other People 
Vcch an heroic Conſtaner. 
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La constance * 5ages 1 n'est que Part de 
renfermer leur agita on dans leur cœur. 


21. 


ceux qu'on eondane au supplice, affec - 


tent quelquefois uneconſtance & un mepris_ 
dela mort, qui n es en effet que la crainte 
de renvisager; de srte qu” on peur dire que 
N cette constance & e mépris sont à leur es · 
prit ce que le bandau est a leurs yeux. 


ro * 


22. 
La . tricnphe aisement 1 maux 


passes & des maux 4 venir; mais les maux 
presens triomphent delle. | 


232 | WET 
peu de gens Contoissent la mort ts on ne 


k souffre pas ordinirement par resolution , 


mais par Kopidits & par coutume z g 


So l 


1 \ 


peut  gempecher d Twurir, 5 1 
ö 24. - | 
-"Lorigiie hor” grands hommes se haivzent 
abattre par la Tonigueur' de leurs infortunes, 


Vs font voir qu'ils ne les soutenoient que 
Par la force de leur ambition, & non par 


celle de leur ame; & qu'à une grande vani- 
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The Conſtancy of the wiſe is only“ the 
art of keeping N eisquletudes to wer 
ſelves. | . | 


Criminal , at their execution , affect ſome- 
times a Conſtancy and contempt of death 
which is, in fact, nothing more than the 
fear of facing it. Their Conſtancy may be 
ſaid to be to the mind what the fillet is to 
V½VVVVJV½JJV%WJVwJWJJàJ%(ù 

5 0 

Philoſophy eaſily triumphs over paſt and | 
Future Ils; but preſent IIIs triumph over 
phi oſophy. 

23. DOES 

Few people are well acquainted with Death. 
It is generally ſubmitted to thro'ſtopidiry 
and cuſtom ,; not reſolution : moſt men die 
merely eren they cannot help it. 

. 

When great men ſuffer themſelves to bs 
ſubdued by the length of their misfortunes, 
they diſcover that the ſtrength of their Ants 
bition, not of their underſtanding, was that 
which ſupported them, They diſcover t 


> 12 ) 

te pres, les heros sont faits comme les au- 
tres hommes. 
Le 285. 

bi faut de plus grandes vertus pour soute- 
nir la bonne fortune que la mauvaise. 

26. 
Le Soleil ni la mort ne se peuvent regar- 
der fixement. 
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TE i 
« On fait souvent vanite des passions, meme 
les plus eriminelles; mais renvie est une pas- 
sion timide & honteuse que ron n'ose Jamal 
| avouer. 
1 28. 1 9 5 
La jalousie est, en quelqie maniere, juste 
& raisonnable, puisqu'elle ne tend qu'a con- 
server un bien qui nous appartient , au lien 
que Penvie est une fureur qui ne peut souf- 
lrir le bien des autres. 


A | 
"IS mal. que nous falsons ne nous attire 


pas tant de persécution & de haine que nos 


bonnes qualites. 
[| 30. 
Nous avons plus de force que de volonte; 


& © est souvent pour Nous excuser à NOUS 
memes , que nous nous imaginons que les 
choses sont impossibles. 
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ſions: but the paſſion of Envy is ſo shame 


0 13 * 


that, allowing for a little vanity, heros are 
juſt like other men. 


Prolyericy l. is a ſtronger trial of virtue e than 
adverſity. 
Death and the fan are not 5 be looked 


at ſteadily, 


We often glory in the moſt criminal pas- 


7 


ful, that we never dare to own it. 

 Jealouly | is „ in oe fort 3 rational and 
F iuſt ; it aims at the preſervation of a good 
which belongs, or which at leaſt we think 


. belongs o us: f whereas Envy is A frenzy 
that cannot bear the good of others, 


29. 


1 Our bad iat expoſe us not to ſo much 


perſecution and hatred ay out good Qual 
ties. 525 

fo 30. nog 
We have more power than Win; and it 


„ wiſt 


is only to diſculpate us to ourſelves that we 


often think things impracticableQ.. 


a — 


wats; FRY 4+ 
31. 


* A # 


Si nous n'avions point de défauts, nous 
ne prendrions pas tant de plaisir à en remar- 
quer dans les autres. 


La jalousie se nourrit dafs les doutes; elle 


devient fureur, ou elle finit, sitöt qu on 
passe du doute à la certitude. f 


33. 


34. VVV 
Si nous n'avions point d' orgueil, nous ne 


nous Plaindrions 2557 de celui des autres. 


35. 


5 Lorgüeil est egal dans tous les hommes, 
& il fly. a de difference qu- aux moyens, 
& à la maniere de le mettre au jour. 


| 36. 
II semble que la nature qui a si i sagement 
dispose les organes de notre corps pour nous 
rendre heureux; nous ait aussi donné Porguell 


pour nous épargner la doulzur de connoitre 


7 
9. P 


nos imperſeRtions, 
— e 37. * 
* 'orgueil.a Plus de part que Ia bote aux 
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Lorgueil ſe dedommage toujours & ne 
; 2 rien, lors meme qu ; i renonce A la 


my 
6 45 7 IE Se; 
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Ko WIE Jean 

: Had we no Faults ouſclyes Sg we should 
take lels pleaſure” in bſerving thoſe of L 
vihers © = 5 „„ 

| 32. n 
0 Jiealouſy is nourished ly doubt : it either 
F becomes madneſs , or caſes > as fon a5 ve 
1 arrive at certainty. 11 8 l | 
4 8 =, 83. | 

1 pride always indemnites itſelf, and takes 
15 care to be no loſer, exen when | it renounces 
* e on, 

34 

If we were not proud ourselves, we should 
not complain of the Prile of others. FLIER 

3. 

Pride is equal in all men, and differs 
but in the means and manner of chowint 
itself. 5 ee 

It [ems as if: Nature, who hits fo wiſely 
adapted tae organs: of our bodies to our 
. „had with the ſame view given 


us Pride, to Tpare us the Pan of an 
bur 5 | 5 
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Pride is more concemed than benevolem 


460 


| I femontrances que nous faisons à ceux qui : 2 
| ''  Commetrent des fates ; & nous ne les re- by 
F prenons pas tant pur les en corriger, que 
1 pour jeur persuade que nous en sommes 
exempts. pr Conor 
| 38. 1 1 
Nous promettotis selon! nos 5 esperances „ & 'F 
nous tenons selon ms craintes. eos "7 
39. 7 
| Liateret parle toites sortes 4 langues, & x 
Joue toutes sortes de personnages 5 meme 1 
eelui de deginteress6 
49. 
19 7, intérét, qui aveigle les uns, fait la lu- 
miere des autres. 
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| 41. 

| Ceux qui Fapplizuent trop aux petites 

* | aeg deviennent ordinairement incapables 

i | | des grandes, | 

DS 17 

Cs | Nous n'avons pis assez de force pouf 

1 ame toute notre raison, 

1 43. 

| | bude eroit souvent se 8 fore- 
1 qu'il est conduit; & pendant que par son 3 

| esprit il tend à un but, son cœur Tentraine RR 

| | iensiblement & un autre: 


— _— 
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0 1 ) | 


ce in our remonſtrances to perſons guilty 


of faults; and we reprove them not ſo much 


with a defign to correct, as to make them 
believe that we ourſelves are free from ſuch 
failings. | 
38. 
We promiſe according to our hopes, and 
perform according to our fears. 


39. 
Intereſt ſpeaks all languages, and acts al) 


parts, even 2 of diſi intereſtedneſs itſelf. 


_ 
Intereſt, which blinds ſome people, ene 


| lightens others. 


7 hoſe who apply themſ-lves too much to 


little things, commonly become incapable of 
| great ones. 


42. 
We want ſtrength. to act up to our 
reaſon. 


43. = 
A man often imagines he acts, when he 
is acted upon; and while his mind aims ay 


one thing, his heart in ſenſibly gravitates to- 


wards another, 
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La force & la foiblesse de Vesprit sont 


mal nommèées, elles ne sont en effet que la 
bonne ou la mauvaise disposition des organes 


du corps. 5 
8 
Le caprice de notre humeur est encore 


plus bizarre que edu de la fortune. 


| fe 46. . 
nchen ou Tindiffèrence que les 


| philosophe s avolent pour la vie, n'etoient 


qu'un goũt de leur amour- - propre, dont on 
ne doit non plus disputer que du goũt de la 


langue ou du choix des couleurs. 


"47" 
Notre humeur met le prix à tout ce qui 
nous vient de la fortune. £ 
8 2 
La felicite est dans le goitt & non pas 
dans les choses; & c'est par avoir ce qu'on 


aime qu'on est heureux, & non par avoir 


ce que les autres trouvent aimable. 
On n'est jamais si heureux ni si malheu- 


reux qu on s' ĩmagine. 


_ 50. 
Ceux gui crolent avoir du merite e font : 


* 


cis 3 


4+ | 
Strength and weakneſs of mind are ini 
proper terms; they are in reality only the 
good or ill diſpoſition of che Organs of the 
body . 1 
45. 
Our own caprice is more extravagant than 
the caprice of fortune. 
46. 
. The fondneſs, or indifference for life, in 
the old philoſophers, was a taſte of their 
self- love; which ought no more to be con- 
troverted than the taſte of the palate, or 
the choice of colours. 
E. 
Fancy ſets the value on the gilts of 
fortune. 
„„ OG „ 
Happineſs is in the taſte, not in the thing, 
and we are made happy by poſſeſſing what 
we ourſelves love, not what others chink 
lovely. 
— 
None are either ſo happy or ſo unhappy 
as they imagine. | 
| 50. 
Thoſe who think themſelves germ of 
— 


7 

— 

2 —ͤ „ 
22 - "_ 


( 20 ) 


un honneur d'-tre malheureux, pour persua- 
der aux autres & a eux- memes qu'ils sont 


dignes d'etre en butte a la fortune. 


Fl. 

Rien ne doit tant diminuer la antiafaction 5 

que nous avons de nous-memes, que de voir 

que nous désapprouvons dans un tems ce 

que nous approuvions dans un autre. 
52. 


Quelque diff rence qu'il paroisse entre les 


fortunes, il y a une certaine compensation 
de biens & de maux qui les rend egales, 


„ 

Quelque grands avantages que la nature 
donne, ce n'est pas elle seule, mais la for- 
tune avec elle, qui fait les heros. 

54. 

Le mepris des richesses etoit, dars les 
3 , un desir caché de venger leur 


merite de Vinjustice de la fortune, par le 
mepris des memes biens dont elle les pri- 


voit; C'etolt un secret pour se garantir de 
ravilisse ment de la pauvrete; e'étoit un che- 
min détourné pour aller à la considération 
qu ils ne pouvoient avoir par les richesses, 


way 


; 5 \ 


merit, take a pride often in being unlucky, 
in order to make themſclves and others be- 


lieve that they are worthy to be the butt 


ot fortune, : 


| Ft. 
Nothing is ſo capable of diminislling our bi 


belt- love, as the obſervation that we diſaps 
prove at one time of what we appr ove alt 
another. 


. 52. 55 
Whatever difference may appear in men's 
fortunes, there is nevertheleſs a certain con- 
penſation of good and ill that makes all 
equal. 
CCC (( 8 
Nature may give very great advantages; 


= but she muſt have the concurrence of for- 
zune to make heros. 


54. 
The contempt of riches in the Philoſo- 


phers was a concealed deſire of revenging 
on fortune the injuſtice done to their me- 
rit, by deſpiſing the good she denied them. 
It was a ſecret to shelter them from the 


ignominy of poverty; a bye-way to arrive 
at the eſteem they Fog not procure by 
wealth, 

B 3 
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SS- 3 
La haine pour les favoris n'est autre 
chose que l'amour de la faveur. Le depir 
de ne la pas posséder se console & s'adou- 
cit par le mepris que l'on temoigne de ceux 


qui la possèdent; & nous leur reſusons nos 


hommages , ne pcuvant pas leur 6ter ce 


qui leur attire ceux de tout le monde. 


56. 


Qucique les hommes se latent de leurs 


XD actions , elles ne sont pas Souvent 
les effets d'un grand desse 
du hasard. 


57. 


Il semble que nos actions aient des étoiles 
| Heureuses ou malkeureuses , A qui elles doi- 


vent une grande partie de la louange & du 
blame qu'on leur donne. 


II n'y a point d'accidens si malheureux 
dont les habiles gens ne tirent quelque avan- 
tage, ni de si heureux que les imprudens ne 


puissent tourner a leur préjudice. 
59. 


La fortune tourne tout 5 Payantage de | 
Eeux qu'cie favorise, 


3 mais les effets 


623 
Ihe hatred of ſavourites is nothing more 


than the love of favoir, Our indignation 


at not poſſeſſing it ourſelves is ſoothed and 


mitigated by the contempt we expreſs for 
' thoſe who do; and we refuſe them our ho- 


mage, becauſe we are not able to deprive 


them of that which procures them the hos 
mage of every one > Ciſe. 


56. 


Men may boaſt of their great actions; 
| bur they are oftener the effect of chanes 


than of design. 
5 57. 
Our actions may ſeem to be under the 


influence of good or bad ſtars, to which 


they owe the praiſe or blame they meet 


with. 


"ot... 
No accidents are ſo unlucky, but that 


the prudent may draw ſome advantage from 


them: nor are there any ſo lucky, but what 


the imprudent may turn 40 their pre cjudice. 


59. 
Fortune turns every thing to the ada: 


age of her 


K 
3 A 
Le bonheur & le malheur des hommes ne 


_ depend pas moins de leur humeur * de la 


fortune. 
68 


La sincerite est une ouverture de cœur. 


On la trouve en fort peu de gens; & celle 


que Yon voit d' ordinaire n'est qu'une fine 


5 dissimulation pour attirer la confiance des 
autres. 


62. 


L'aversion du mensonge est souvent une 


ꝙ—U— 


imperceptible ambition de rendre, nos té- 


moignages considerables , & Tattirer a nos 
paroles un respect de religion, : 
63. 


"Li verits ne fait pas autant de bien dans 
le monde que ses apparences y font de mal, 


64. 
1 n'y a point d' eloges qu'on ne donne A 
la prudence ; cependant elle ne sauroit nous 
- asSUrer du moindre événement. 
65. | 


Un habile homme doit regler le rang de 


ses interets, & les conduire chacun dans SON 
grdre, Notre avidité le trouble souvent, 


* 
n 


no leſs on temper nn fortune. 


is rarely to be found. 


( 25 ) 
85 
'T he happineſs and miſery of r men depends 


ub 
Sincerity is an openneſs of heart which 
It is commonly per- 


- ſonated by a refined diſſimulation, whoſe end 


is to procure confidence, 


Our averſion to untruth is often but an 


imperceptible ambition to make our teſti- 
mony conſiderable, and to give our words 
a religious weight. 8 | 


63. 


Truth is not ſo beneficial to men as its 


appearances are prejudicial. 


64. 

No encomiums are thought too great for 

prudence; yet cannot it inſure the leaſt 

event. | 
65. 

An able man will arrange his intereſts, 

and conduct each in its proper order. Our 

— often hurts us, by making us. 


en nous faisant courir * tant de choset i 


la fois, que pour desirer trop les moins 
importantes a on manque Tex plus ons ide 


rables. 
66. 


1 bonne grace est au corps ce * le 


bon sens est A Tesprit. 
67. 


. est difficile de definir l'amour; ce qu'on 
en peut dire , est que. dans lame c'est une 


passion de régner; dans les esprits 8 
une sympathie; : & dans le corps, ce n'est 


qu” une envie cachee & delicate de pos- 
zéder ce que ron aime apres beaucoup de 


mystères. Se 
68. „ 
11. n'y a point de deguisement qui puisse 


55 - tems cacher Pamour ou il est, m le 


feindre o i n'est pas. 
ES „ 
II n'y a guere de gens qui ne soient 


honteux de s'etre aimés, quand ils ne s al- 
ment plus. . 


on ve. . 
Si en joge de Vamour par la plupart de 
bes effets, il ressemble * à la haine BY 
Tamitiée. 8 25 


OI 


ſenſe 3 is to the mind. 


«(#7 * 


proſecute fo many things at once; by too 
earneſtly deſiring the leſs conſiderable, we 


. loſe the more important. 


A good grace is to the body what good 


67. 


* 


It is difficult to define love; we may 


ſay of it, however, that in the ſoul it is a 
deſire to reign, in minds it is a ſympathy 


and in bodies a ſecret inclination to enjoy 


what we love after many difficulties, 


68. 


No diſguiſe can long conceal love where 
it is, nor feign it where it is not. 
69. 


There are few people who are not asha- 


med of their amours when the fit is over, 


by 


To judge of love by the moſt of its ef- 
fects, one would think it more like hatred 
than wage "I 


— ee 7 . I Ts PE es —— 


Fair a Venise. 


cw) 


Pho. 
0 peut trouver des ſemmes qui mont 


jamais eu de galanterie; mais il est rare d en 


trouver qui n'en aient jamais eu + 


Il n. y a que d'une sorte d'amour, mais il 


J en a mille diferentes copies. 


73» 


' L'amour , „ aussi bien que le feu, ne peut 
| gubsister sans un mouvement continuel ; & 


il cesse de vivre des qu'il cesse Tesperer 
ou de craindre. 


74. 


L amour prete son nom à un nombre infini 
de commerce qu'on lui attribue, & où il n'a 


non plus de part que le Dae a ce qui se 


75. 

Pear 1 la justice n west, en la plupart 
des hommes, que la crainte de souffrir Pin- 
ieee 3 
| EN CT. 5 

'Le Silence est le parti le plus sur pour 
celui qui se dete de solmème. 

Ce qui nous rend si changeans dans nos 
amitiés, c'est qu'il est difficile de connoitre 


1 
5 71. 
T hough there are many women who ne- 


ver have had one intrigue; there are ſcarce 
any who have had no more than one. 


| 72, Ss 
There is only one ſort of loye, but there ; 


are a taouſand different Copies of it. 


_ 73. 
aw. . fire, cannot ſubſiſt without 


contiaual motion; it ceaſes to exiſt, as ſoon 


as it ceaſes to nope or fear, 


74. 
Love lends his name to many a correſpon- 


dence wherein he is no more concerned 


than the Doge in what is done at Venice. 
5 
The love of Jjullice, in moſt men, is the 
fear of ſaffering by nnter 


. 5 . 

Silence is the happieſt courſe a man can 

take who is diffident of himſelf 
| ns 

The reaſon we are ſo changeable in out 

friendships is, that it is difficult to know 


les 4 de l'ame, & facile de connoftre 
| cxlles de esprit. 


78. 


Nous ne pouvons rien aimer que par rap- 


port à nous, & nous ne pouvons que suivre 


notre goſit & notre plaisir, quand nous pré- 
feérons nos amis à nous memes ;z c'est néëan- 
moins par cette préférence seule que Fami- 


tis peut Etre vraie & parfaite. 


1 e 
La re&conciliation avec nos ennemis n'est 


qu'un desir de rendre notre condition meils 
leure, une lassitude de la guerre, & une e 
crainte de quelque mauvais Evenement. 


80. 


Ce que les hommes ont nommé amitié; 
n'est qu'une Societe, qu'un menagement rè- 
ciproque d'interets, & qu'un Echange de 
bons offices; ce n'est enfin qu'un commerce 
on l'amour - propre se propose toujours quel- 
que chose à gagner. 


81. 

II est plus honteux de se defier de ges amis 
que d'en Etre trompe. 
2 | | 82. 


Nous nous persuadons souvent d'aimer leg 


gens plus puissans que nous, & neanmoing 
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94 * 


the Aale bf che heart, 5 and "ny to know i 
thoſe of the head. 


78. 


We love nothing but on our own account; 


and only foilow our taſte and inclination 
when we prefer our friends to ourſelves; 
and yet it is this preference that alone con- 
ſtitutes true and perfect Fricadehip, | 


79. „ 
| Reconciliation with enemies is owing to 


a deſire of bettering our condition, the fa- | 
tigue of war, and an apprehenſion of ſome 


untoward event. 
90. 
What is commonly called Friendship is no 


more than a partnership; a reciprocal regard 


for one ancther's intereſts, and an exchange 


of good offices: : in a word, a mere traffic, 


wherein {elf - love always propoſes to be a 
einer. 


8. 
It is more dishonourable to diſtruſt a friend; 
than to be deceived by him. 
3 „1 
We often imagine we love men in power; 
but intereſt alone is the true reaſon of oug 
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( 32 ) 


c'est Vinteret seul qui produit notre amiti&; 


nous ne nous donnons pas a eux pour le bien 


que nous leur voulons faire, mais Pour celui 
que nous en voulons recevoir. 


83. 


Notre defiance Justifie la tromperie d' autrui. 


84. 


Les hommes ne vivroient pas long tems 
en société, Sils n 'Etolent les dupes les uns 
des autres. 


3 wh 
- V'amour - propre nous augmente ou nous 


diminue les bonnes qualites de nos amis 2 


proportion de la satisfaction que nous avons 


d'eux; & nous jugeons de leur merite par 
la maniere dont ils vivent avec nous. 


7 46: 
Tout le monde se plaint de sa memoire, 


& personne ne se plaint de son jugement. 


1 87. EEE 
Nous plaisons plus sonvent dans le com- 


merce de la vie par nos defauts , que Par 


nos bonnes qualites, 
88. 


La plus grande ambition n'en a pas la 


moindre apparence , lorsqu'elle ge rencontre 
dans une impossibilité absolue darriver o 
elle aspire. 5 tg 


( „ 0 


Friendehip for them : we elpocle not thei 


party. to do them good, but from their hands 
to receive good. 


3 83. 
Oor own Diſtruſt juſtifies the deceit of : 


$4. 


Men would not live long in Society; 


were they not the mutual dupes of each 
| other. 


85. : 
Self- love maghifies, or diminishes the 


good qualities of our friends, in proportion 
to the ſatisfaction we take in them; and we 


judge of their merit by the terms NY keep 


: * * 


„ 7 
Every one complains of the badneſs of his 


memory, but nobody of his Judgment, 


07; 
We are often more agreeable through out 


F aults, than Hrgugh our good qualities. 


oF he greateſt Ambition entirely conceals 


. itſelf, when it finds that what! it aſpired to If 
unattainable. 


* 
Q 
1 A 


044) 
89 


Dẽtromper un homme préoccupéè de ſon 
mérite, C'est lui rendre un aussi mauvais office 
que celui que on rendit à ce fou d'Athenes, 

qui croyoit que tous les vaisseaux qui arri- 
voient dans le port etoiĩent a i. 


90, 
Les vieillards aiment à donner de bons 


préceptes, pour se consoler de n'ẽtre plus en 
Etat de donner de mauvais exemples. 


9. 


Les grands noms abaissent, au lieu clever T 
ceux r ne les savent pas soutenir. 


1 ey 
La marque d'un mérite extraordinaire est de 


| voir que ceux qui renvient le plus sont con- 
traints de le louer. 


93. 


Tel homme en ingrat, qui est moins eou- 
pable de son ingratitude, que celui qui lui a 
fait du bien. 


— - PI Won 
On s'est trompe lorsqu'on a cru que Ies- 


prit & le jugement etolent deux choses diffé- 
rentes: le jugement n'est que la grandeur 
de la lumiere de Vesprit, cette lumiere pes 


2 


4 hy * 
n 
i 
8 
8 
X - 
* 
rr * 
7 a 
, % 14 - 
EEE 
2 JOE. i 
” 0 BIR "Ru N 
v7 $5 72904 
* Af 
n 
n 
7 35 py 3 
ne 
E 
8 
3 F 
e 
75 3 Wi 
Fe: 8 
4 
4 
TIT why 
Is; 36k 
** 
s 2 
8 Ai 
* 
4 3 
F +; 
1 : 
© 25 
/ + 
4 } 
* 
* 
[ 
F 
I "OF" x 
1 
= 
» * * 
0 > 19 
” 
” x 
id "1 
Lg * 
- x £ 
\ * 34 
Fa} 
k . 
* 
+ 
* 
9 
£ 
—— 
n * 
3 
2 
1 ; 
5 LA 
£ 5 
A Fa 
Wo 
3% 
5 * 
p 
* 
7 
3 
* , 
7 q 
y 4 
> Wt 
487 
5 84 
AT 4 
RE) 
. 
191 
Me 
Es 
nt 
Zan, 
|" 
vat 
"M 
0 3 * 
N 
Rc 
; LY 
8 
4 
* - 
6 
* * 
7 
* 
f 
. 


- 
: * 5 

5 1 
* 
. 

— * 
« * 

” 

Pods . 

4, 0 * 

x Tx 
* 4 

yy” * * 

# WS 
$474 

9 

2 

: s 
* 
. 

* 

2 77 * 
4 
my 

2 42 

. . 

os ONES 

1 5 

828 
k * 
: * 
3 5 
5 4 
. 
4 
* 
3M 
* . 
+> "6 
y 2 
r 
W 
N 
7 
Nite 
* V 
I : 
: 

Ed if». 

1 

19 

. 
228 
7 
. 
A 
WF 
"Ip 
s * 
Pc 

* 1 

2 
* 

* - 

8 

* * 

* 
5 

5 


praiſe it. 


gs devine. a perſon arcidited.} in fas 


' Four of his Merit, is to do him the ſame 
dad office that was done to the madman 
at Athens, who fancied all the veſſels that 
rame into the port to be his own. 


90. 

Old 1 gives good advice, when 3 it is 
10 longer able to give bad example: 
PR 91. | 

Tides ; inſtead of exalting debaſe tloſs 


| Who act not wp. to them. 


N 3 
It is 5 ſign of an extraordinary Merit: 
when thoſe who molt * it are forced to 


There are ſome ingrateful people who 
are leſs to be blamed for their Ingratitude 


than their benefactors. 


1 94. 
' Thoſe are miſtaken who imagitie wis 
and judgment to be two diſtin things) 
Judgment is only. the perfection of wit; 
which penetrates | into the 18015 4 la. 85 | 
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96-3: 


netre le fond des choses; elle y remarque 


tout ce qu'il faut remarquer, & apperęoit 


eelles qui ſemblent impercept ibles. Ainsi il 
faut demeurer d'accord que c'est P tendue 
de la lumiere de Pesprit qui produit tous 


les effets qu'on attribue au jugement. 
en 95. 
Chacun dit du bien de son cur, & per- 


sonne nen ose dire de son esprit. 


96. 


La politesse de esprit consiste à penser 
des choses honnetes & delicates. 


97. 


La galanterie de esprit est de dire des | 


choges flatteuses d'une maniere agreable. 


S ve . 

Il arrive souvent que des choses se pré- 
sentent plus achevées à notre esprit, qu'il 
pe les pourroit faire avec beaucoup d'art. 


99. 
Lespric est toujours la dupe du cur. 
100. 


Tous ceux qui connoissent leur esprit y 


he connoissent pas leur ceur. 


= hommes & les affaires ont leur point de 
berate I y ella quill faut voir de pres 


Ce 


- 


<5) 


obſerves all that merits obſervation , 4 


perceives what ſeems imperceptible. We 
muſt therefore agree, that it is extenſive 
wit which produces all the effects aterbu⸗ 


ted to judgment. 
Every body ſpeaks well of his Heart, but 


no one dares to peak well of his head. 


96. 
| Policeneſs of mind conſiſts in a courte- 
ous and delicate conception. 
e 
The gallantry of the mind conſtts in 
flattering agreeably. 
e | 
It often happens that things preſent them? 


ſelyes to aur. minds more finished than we 
could make them with much labour, 55 


99. 
The head is always the dupe of the Heart, 
100. 
Men are ſometimes well acquainted with 
their head, when they are not fo with heit 


op Heart. 


101. 
Men and things | have their unt 
point of view: to judge of ſome, we hoyd 
C 1 g 
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: pour en bien juger; & d'autres dont on nd 


Floigne. 
102. 


celui A n'est pas raisonnable a qui. TY 


la connoit, N h discerne. & qui la "RON 
| N 103. 


savoir le detail; & comme il est presque 
infini, nos connolssances sont toujours su- 
19 8 imparfäites. 
fit 3; 6410 


* 4 4 PP - 


remarguer: ol on n en fait jamais. 
& , 75 1 TOs, 


— Hersonnage da Gerl. 
106, 


du sang, & la vielllesse conserve let siens 


"ou Paccoutumance. 5 31 
8 107. . chav 


bk 


* 


1, Y 108. 


80 het, de a hatr. 


juge jamais 81 bien que yur” an en est | 


hasard fait trouver la raison; mais celui qui 


Pour bien savoir les choses, il en faut 


Cest Thne espece de Coqssktekbe de faire : 
— ' Vesprit ne sauroit jouer long tems le 
| La jeunesse change ses godts par Fardeur 


On ne donne rien $1 liberalement que « 1. 


Plus on "Lime une waltrerze; 5 8 "plus © oy 


9) 


ſee them near; 0b others we e judge beſt ay 
= ® diſtance. 
_ ON 1 10 ne” 
0 A man is not rational because chance 
throws Reason in his way: He only is ra- 
tional who knows, diſtinguisnes , taſk.s it. 
7 hy. oct 

To know: things well, we should know 
them in detail; and as that is in a manner 
infinite, our Knowledge is always ſuperfi- 
Clal and imperfect, 

104. 

11 is a fort of Coquetry to boaſt that we 

never Coquette, 


= 105. 
. The bead cannot ng alt the part of 
4 the Heart. 
. —: 
Vouth changes its inclinations through 
heat of blood; old age perſeveres in it 
throagh habit. 5 1 5 
4; SY | 
There is nothing of which we are i by 
beral as of Advice. 1 5 
e 
The more you Love your miſtrchs, the 
 readier you are to hate her. 


e 


W * YT -m, eee 


(4) 
109. 77;ö;ö;Üðů ß 
Les defauts de Pesprit augmentent a 
Feindt, comme ceux du visage. 
10. 
I y a de bons maringed; | mais il n'y en 
2 point de delicieux. 


111. | 
On ne se peut consoler d'8tre tromps pat 
ses ennemis & trahi par ses amis, & on 
est souvent satisfait de etre par soi meme. 
113. 264 
II est aussi facile de se tromper soi- mème 64 
sans Sen appercevoir, qu'il est difficile de 1 
tromper les autres sans quiils sen apper- 8 
goivent. 
—_— 9.99 8 46769 | 
| Rien n'est moins sincere que la maniere Tz 
de demander & de donner des conseils. 5 
Celui qui en demande paroit avoir une de- e P 
ference. respectueuse pour les sentimens de 3 
son ami, bien qu'il ne pensę qu'aà lui faige 95 
ap; prouver les siens, & à le rendre garant T7, 
de sa -conduire; & celui qui conseille paie 3 
la confiance qu'on lui témoigne d'un zele 1 
ardent & desinteress6, quoiqu'il ne cherche 2 
le plus souvent dans les conseils qu'il denne * 
N son propre intérët ou 5d gloife. Y 


/ 


happy ones. 


A) 


109% 
The defefts of the mind, this: thoſe * 'of 


the face, grow worſ- as we grow . — old. 


„ n 1. ä 
4 bets are. convenient. Marriages, but. no. 


" 5 I. = 
* 1 * 
at 1 ' * Lf „„ oS 
* 


"As. 
To be. deceived by aur enemies, and be · 


trayed by our fr end: „is not to be barnez, 


yet are we olten content to be ſerved ſo by 
Luflelyes. 5 B a 


112. | 
It i 1 2s eaſy to deceive ourſelves without 


our perceiving it, as it is difficult to de- 
ceive Others without their perceiving it. j 


reds of 8 
Nothing: is leſs ſincere than our n 


of af fing and of giving Advice. He who, 
asks Advice would ſeem ta have a reſpect- 
ful deference for the opinion of his friends 
whilſt yet he only aims at getting his own 
approved of, and his friend reſponfible for 
his conduct. On the other hand, he who 


gives it repays the confidence ſuppoſed to 
be placed in him by a ſeemingly. diſinte- 
reſted zeal, whilſt he ſeldom means any 


thing by the Advice he "gives but = ona 


s 


intereſt or reparation, it 


4 


114. 
La plus subtile de toutes les finesses est 


a savoir bien feindre de tomber dans les 
picges qu'on nous tend, & Ton n'est ja- 
mais si aisement trompe que . an ange 
2 tromper les autres. | 

115. 

I intention de ne Suh rromper nous 
e a erre souvent (rOmpes. * OY 
"Ts 

Nous sommes si aocoutumès 4 nous ; des 
guier aux autres qu a I fin nous nous dew 
; guisons 4 nous-memes. 

Loh? fait plus souvent des trahisons par 
* que and un dessein forme de Wahir. 
r "v8 is ft. 
Si nous 1 à nos paſſions, C'est plus 
ate leur foiblesse. que par ping 7 


no zi 000122 78 e 
10 On n'auroit _ oo «phi 81 ran ae 5 
Battoit n gh Dubtos eld 
94 5 Te ET 120. 4 


Les plus kabites ecken toute leur vie 
de blamer les ſinesses; pour s' en servir en 
quelque grande oe casion . pour Wee | 
grand intèret. 10334390491 e 


1 3 


| 114. 
rue greateſt of all Cunhing is, to feem 
blind to the ſnares laid for us; men are 
5 never ſo eaſily deceived, as while they 29 
endeavouring to deceive others. 
i wort 
A reſolation never. to deceive , | expoſes a 
man to, be deceived o 
1 . 
We are ſo uſed to Diſguiſe ourſelves to 


others 2 that at laſt we become: Aﬀgaiſed - 
even to ourſelves, | | 


3 4. 
4 1 | + 4 „ 
- . * — * 
1 1 7. K 
45 
N 57 
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Men are oftener treacherous een 
weakneſs chan | deſign. 


3 


| x 6 { „„ 

When we ſubdue our paſſions, it is ta- 
= ther owing o their weakneſs than our 
1 , 81 


119. MOT TO Wrany 
8 We should have but little pleasure mew 
Fi we never to flatter ourſelves. 


. nes eien 
be Thoſe who have moſt Cunning, for ever 
4 affect to condemn Cunning , that they- may 
— make uſe of it on fone great occalion, 1 
A W ſome great eg 


121. ä 
L'usage ordinaire de la finesse est la mar- 
: que d'un petit esprit, & 1 arrive presque 


 totijaurs que celui qui sen sert pour se cou - 
prir en un endroit, se decouvre en un 


autre. g 
2 * it x "1 ; $49 15 : 1 22. i: 
de oF. ene d habllers. 


123. | 


"Xo vrai moyen d'etre trompe, 2 est de de | 


croire plus fin que les autres. 


: 42 124. 
1 , 
© 4 trop grande $ubtilits e est une fausse dé. 
lcatesse, & la veritable deli catesse est une 
solide zubtilite. 


on Bas 5 1257. wt 
11 "A quelquefois oetre grofſier pour 


etre pas 805 par un habile homme. 
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La Tbs; a tle, seul delaut qu on ne 
sauroit corriger. 2 
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Abandonnées 9. faire, Tamoyr, C'est. de Rare 
amour. : 9 
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Les a & les trahifons ne viennent 


121. 25 
The: common practice of Cunning is no 
ſign of genius; it almoſt always happens 
F ; that thoſe who uſe it to cover themſelves 
| £ in one place, ay: themſelves open in an- 

5 other. 


1 
Fe Cunning and treachery proceed from 
= want of capacity. 

123. 

The ſure way to be cheated is, to fancy | 
ourſelves more Cunning than others. 

124. 
| Too great Subtilty is falſe delicacy ; ; and 
true delicacy is ſolid Subtilty. 

7 125. 
Dulneſs is ſometimes a ſufficient ſecurity 5 
againſt the attack of an artful ... 


126. 
4 Weakneſs is the only incorrigible fault 
$ men have. 
'F 127. 
To 1 is the leaſt fault of hs. woman oo 
Who has abandoned herſelf to Love. 
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128. 


I est plus aise U'etre sage pont les autres; j 


que de Vetre pour soi-· meme. 
129. 


Les seules bonnes copies sont celles qui 
nous font voir le ridicule des mechans ori- 


Sinaux. 
130. 


on n'est jamais si ridicule pat les qualites 
que Pon a, que par celles au Ton affecte 


d- avoir. 


11 y a des gens qui n'auroient jamais &t6 
amoureux „ s„'ils n'avoient jamais entendu 


parler de Tamour. 
132. 


On parle peu quand la vanits ne fir pas 


mw 5 
133. 
On aime mieux dire du mal de ſoi-meme 
que de n' en point parler, 


134. 


Une des choses qui fait que Pon trouve 
$i peu de gens qui paroissent raisonnables & 


agt6ables dans la conversation, c'est qu'il 


dy a presque personne qui ne pense plutöt 


à ee qu'il veut dire qu's repondre préeiſc: 


E 
128. | 
It is eaſier to be wiſe for others hin for 


vurſelyes , 


129. 


The only good Copies ate thoſe which 


point out the ridicule of bad originals. 


130. 


We are never made ſo ridiculous by the 


qualities we DAVE x as "by: thoſe we affect to . 
have. 


131. 


There are people who would never hav 
been in Love, had they never heard | talk 


of Its | 


132. 
We ſpeak little when our vanity prompts 
us not. 


133. 
We bad rather ſpcak ill of ourſtlyes ala 


Hot ſpeak at all, 


134. 
One reaſon why we meet with fo few 


| people who are reaſonable and agreeable 


in Converſation is, that there is ſcarce any 


body who does not thigk more of what le 


„ OGAS) 


% 


ment a ce qu'on lui dit. Les Hi habiles K 


les plus complaisans se contentent de mon- 


trer seulement une mine attentive, en meme 
tems que Von voit dans leurs yeux & dans 


leur esprit un egarement pour ce qu'on 


leur dit, & une precipitation pour retourner 
à ce qu ils veulent dire; au lieu de consi- 


derer que c'est un mauvais moyen de plaire 


aux autres ou de les persuader, que de 


chercher si fort a se plaire a s0i-meme , & que 


bien ecouter & bien répondre est une des 


plus grandes perfections qu'on puisse avoir 


dans a conversation. 


135. 
Un homme d' esprit seroit souvent bien 


: embarrasse sans la compagnie des sots. 


136. 


Nous nous vüntons souvent de ne nous 
point ennuyer; nous sommes si glorieux 
que nous ne voulons pas nous trouver de 


mauvaise compagnie. 
137. 


Comme Cest le caractere des grands es- 
prits de faire entendre en peu de paroles 


beaucoup de choses, les petits esprits au 


contrãire, ont le don de beaucoup parler 


& de ne rien dire. 
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1 bai to by, than of anſwering what Is faid 

to him, Even thoſe who have the moſt 

addreſs and politeneſs think they do enough 
if they only ſeem. to be attentive; at the 
ſame time their eyes and their minds be- 
tray a diſtraction as to what is addreſſed 
to them, and an impatience to return to 

what they themſelves were ſaying: not 
reflecting, that to be thus ſtudious of plea- 
ſing themſelves, is but a poor way of pleas 
ſing or convincing others; and that to hear 

5 patiently „and anſwer preciſely , are the 
| perfeQions of Converſation. . 


135. . 


A man 6 wit would be often at a loſs; 
were it not for the company of fools. 


LINES ᷣͤ v0 Nay 


TI . . 3 WORRY br” 4 2 7 l > — © * . « >. 2 
7 3 on ey — P MS. eee * r Ws be MS 6 ira BON ine hs l 
5 585 7... ß ðͤĩ d en AS 3 777 Condit, WW-C 
. : WF * 0 a 5 rate py Dos N 3 . 2 2 AE 
. TO e e 388 = 8 A 2 LE es ALS. IO LN A EE SS ᷣ . AA 
LEY" = AE Ode 1 ed; DoS REO MG OM OT ets PS 5 F : * 2 £ ME > dan BS LT Dt or VO 2 "3 
2 : ** _ by — 4 : 


*% - 2 
— = 3 2 7 
SG, Fry — 2 8 8 5 
8 . 
e 


136. 1 _ 
We often boaſt that we are never out of 
wirits; and yet are too much conceited to 
own that we are not bad company. 


ä 133 | 
** it is the characteriſtic of great wits 
to fay much in few words, ſo ſmall wits 
ſeem to have the gilt of ſpeaking much 
and faying nothing, | 
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5 jamais personne sans intérèt. La ouange 
est une flatterie habile, cachee & delicate, 
qui satisfait differemment celui qui la donne 

& celui qui la regoit: Fun la prend comme 
une recompense de son merite; Iautre la 
donne pour faire remarquer son cquité & 


son discernement. 
5 | Pr, 139. 


: empoiſonnees, „ qui font voir par contre- 


| 
*1 
' 
1 
't 
1 
l 
. 


coup en ceux que nous louons des defauts 
que nous n'osons decouvrir d'une autre 
orte. rs 0 


Jous. 


qui les trahit. 53 


apgs qui medisent. 


1 
On n. aime point à louer & on ne loue 


Nous choisissons souvent des louanges _—_ 


On. ne loue Tordinaire que pour etre 


4 


141. 
peu de gens sont assez sages pour prefe- 
rer le blame qui leur est utile à la louange b 


142. 
II y a des reproches qui louent & des 


143. = 
1 EYES des louanges est un Srair Terre 1 
lus deux fois. ois. ee > 8 
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TY | 
We are not fond of praiſing without a 


view to ſelf-intereſt. Praiſe. is an art ful; 
cConeealed, refined flattery; which pleaſes 


very differently the giver and receiver: 5 


the one takes it as the reward of his merit, 


the other gives it to, | how his candour and : 


N discernment. ; 


138. 
We often ale envenomed praiſ; =; which; 
by a ſide· blow expoſes; in the perſon we 
commend, ſuch faults as we durſt not any 


other vay ay Open: 


by 


140. 
We ſeldom | Praiſe but to be praiſed: 


1 ; 2 6 | 141. | 


Few are 5 wiſe as to prefer ofeful te⸗ 


proof to treacherous Praiſe. 


There are el that Praile, 5 ad 
Praiſes that reproach, 


** * 
1 : 4 


| cg w 
4 | "ip ' 5 4 - 14% | 
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clo refuſe of Praiſe is a deſire to be prey 
ted twice, 


1 0 


n, — 4 
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144. 
- Le desir de meriter les louanges qu'c 0 
nous donne fortifie notre vertu; & celles 
qu'on donne à Fesprit, à la valeur & à la 
n contribuent à les augmenter. 


145. A 

Il est plus difficile de $'empecher d'etre 
gouverné, que de gouverner les autres. 
or rr» 
Si nous ne nous flattions point nous- m&. 
mes, 1 flatterie ger autres ne nous ant 
nuire. 
147. 

Ia nature fait le merite, & Ia fortune le 
met en uvre. | 

e ER 


La fortune nous corrige de plusieurs de · 


ſauts que la raison ne sauroit corriger. 
149. 


Il y a des gens degoſttans avec du mérite, 


& d autres qui Plaisent avec des defauts. 
e 

Il y a des gens dont tout le merite cons 
siste à dire & à faire des sottises utilement, 
& qui ' gircrolent, tout * —— * 
Londuite. 3 —— 
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Ambition to merit Praiſe fortifies our 
virtue. Praiſe beſtowed on wit „valour, 
= and beauty , , contributes to their augments 
7 tation, 


146. A de 
It is more difficult to prevent being go 
verned, than to Govern others. 
5 "ER 
Did we not flatter ourſelves, the Flattery : 
= of others could never hurt us. 
147. 
Ma gives Merit » a fortune ſees it 
co work. 
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7 | 148. | 
'F ortune breaks us of many faults which 
reafon cannot. 8 


SR RITES £4.76 des N + x . : _ Ld Car * " „ ny; 
. 3 2 3 Nr - * : e „ 
e * — 8 D 2: * Gl DS 3 wht 8 f 3 29, i A 
JJ. ᷣͤᷣͤᷣͤKÄ—U Nin... res OE Ih 3 2 P LS Ee 
777700 cc TTG / Orgs thn rants 
Ns IgE ay ee 4 . * * > F Co TOE EN Ie r 2 2 
l 


2 


2 SE ˙ rr RSS oy 
8 GE tt vis 
8 S — 8 
A, = 8 2 8 8 4 SY 3 a 
Fo ISS ep 
- 2 5 8a 


RSS 


n N 


| 149. 

Some people are diſguſting in great 

Merit; 3 others with Yn faults very Plegs : 
ling. 


150. 

There are people whoſe whole Merit con- 
fiſts in ſaying and doing foolish things ſea- 
ſonably. An N of ag 8 
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151. 


La Noire des grands hommes se doit tous = 


Jours mesurer aux moyens dont Us se sont 
servis Pour Vacquerir, 


152. 


0 Satoerie est une fausse monnoie qui 
n'a cours que par noi re vanite. 


153˙ Ray 


OO ELF | 


ce n'est pas assez avoir de grandes 


Aualites; I en faut avoir Veconomie. 


5 
Quelque Eclatarite que doit une action, 


elle ne doit pas passer pour grande lors» 
du elle nest pas Feffer d'un grand dessein. 


155. 5 
1 doit y avoir une certaine proportion 


-entre les actions & les desseins, si on en | 
Veut tirer tous les l qu'elles peuvent 
dai 


f 2 art de savoir ben mettre en celivre 
de médiocres qualires, derobe Testime” & 
donne souvent plus de reputation que le 
veritable, merite. | 
ET e 177 „ 74 8 7 

II y a une infinite IS "qondvizes , mad 


paroisseot .Tzglicyles, & dont les. RE 


gachees sont tres. Sages & cres-rolides, | 
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< . 55 0 
The Glory of great men ought always to 


be rated according to the means uſed to 
acquire it. 


152. 
Flatzerry is a ſort of bad money „ to which 


our vanity gives currene g. 3 pode 


It is not enough to have great Qualities; : 


we muſt alſo have the management of theme 


154. 
How brilliant ſoever an Action may be; 


it ought not to paſs for great, when it is 


not the effect of great Jelign, * = 
a A certain proportion chouts be obſerved 


between our deſigns and Actions, if we 


would reap from them che 3 they 
me ne 


3 i RS 2 

— The art of Wag off moderate qualifica- 
tions ſteals eſteem; and often gives more 
reputation than real Merit. 

That Conduct often ſeems ridiculous, the 
ſecret reaſons of which are wiſe and ſolid, 
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158. 
n est plus facile de parotets' digne des 
emplois qu on na * que de ceux que 


Fon exerce. . 


159. 


1 Notre mérite nous attire Festime des hone 


netes s gens, & notre ctoile du public. 3 


* . 


Le monde decbpebse plus souyent les 


11 


apparences du merite que le mérite meine. 


. 3 
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1. avarice est ** opposce 40 Teconomie 

que la liberalizs. b& 397% 10 Bhs 6 
162. 

4 esperance, toute trompeuse qu elle e 
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Pendant que la paresse & la timidité! nous 
notre vertu 


retiennent dans notre devoir 
EY a souvent tour honneus, 2581 oro 
164. VT MY [1649 127 


I est difficile as. juger si un N48 net, 


aincere & ge est un effet de probirs 
Qu Chabileté. iti 10 Sele 3245 


st. 
sert au moins à nous mener a la fin de la 
vie * un chemin agrèable, 


1 * 
* 19 


158. 

It is caſter to appear worthy of the Em- 
ployments we are not poſſeſſed of, than of 
thoſe we are. f | 

Our Merit procures us the eſteem of men 
of ſenſe, and our good fortune that of the 


160. e SH i 

The appearance of Merit is oftner reware 
ded by the world than Merit itſelf. 
EE * . 161. | 
Avarice is more copolite to economy t 
liberality.. | BY VVV TS 


Hope, deceitful as it is, carries us agree 
ahh through life. tn pond on nn 
1 8 105 163. 5 

- Idlenefs, timidity, and 3 often keep 
us within the bounds of duty; whilſt Vir⸗ 
tue ſeems to run away with the honour. 

Ys or 

Ic is difficult to nn whether a clear, 
ſincere , -and honeſt procedure be the elle& 


658) 
| - - 165. 
Les vertus se perdent dans Vinteret, com- 
: me les fleuves se perdent dans la mer. 


| 166. 5 
Il y a diverses sortes de curiosité; Pune 
d'interèt qui nous porte à desircr d'appren- 
dre ce qui nous peut tre utile; & l'autre 
d'orgueil, qui vient du desir de savoir ce 
pe. les autres | ignorent. 
11 02530 267%; agg 


11 vaut mi ux W bs notre esprit a up? 
porter les infortunes qui nous arrivent, qu'a 
<< N celles 490. nous Fu arriver. 

La constance en amour est une inconstan- 
ce perpetuelle , qui fait que notre cur s'at- 
tache successtvement à toutes les qualités de | 
la personne que nous aimons, donnant tantẽt 
la preference a Pune), tantéôt a l'autre; de 
sorte que cette constance n'est qu'une incon- 
stance arretèe & kenfermée dans un meme 
BZujet. 2713 fi Nein ni 03 e 81 
1 85 169. | 0 
„ Ly a deux sortes de constances en amour ; 1 
Tone vient de ce que 'on trouves sans cesse = 

- &vans la personne que Fon aime de nouvean 
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know what others are ignorant of. 
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The K are loſt in et as rer 
ere in the ſea. 


166. 


There are two kinds of : Curioſity, Ons 


ariſes from intereſt , "which makes us deſi- 7 
' Tous to learn what may be uſeful tous; the | 


other from pride, which makes us _ ta 


9 
: 


30A." 
I: is a better employment of the Under 


ſtanding to bear the misfortunes that actu- 


ally befal us 5 than to o penetrate into thoſe | 
that may. 


CCC 


oy 168. 
' Conſtancy in Jove is perpetual inconſtan- 


„ it attaches us ſucceflively to al the good 
qualities of the perſon beloved, giving o · 


metimes the preference to one, ſometimes 


to another: a ſo that this Conſtaney is no 


more than inconſtancy confined to a ſingle 


object. 4 154 5 5 


5 169. Ces 77575 
In love there are two, ſorts of 8 
one ariſes from our continually finding in 


the lavoutite obje& tresh motives to loves, 


(50 ) 


3 daimer, 3 & Pautre vient de ce qu ou 
be fait un honneur d'etre constant. 000 
APE 1 

Ia perseverance n'est digne ni de blame, 
ni de louange, parce qu'elle n'est que la du- 
ree des golits & des sentimens/, qu on ne 
5 25 & qu'on ne 8e donne point. 

Nous nous n quelquefois Ws: . 
ment de nos amis pour Justifier Par avance 
votre Jegereté. 5185 
175. 

Notre repentir n est pas tant un regret 
Fr mal que nous avons fait, qu' une crainte ; 
de celui qui nous en peut arriver. of 

. 173. * ks 
II Y A une inconstance qui vient de n e- 
Rereté de Tesprit, „ ou de sa ſoiblesse qui lui 
fair 'receyoir toutes les opinions d'autrui ; it 
y en a une autre qui est plus excusable, qui 
Vent dd degotit des choses. | IE 


8 a / „ 


S. 174. 
Les vices entrent dans Ia composition des 


vertus, comme les poisons entrent dans la 
Temposition des remedes. La prudence les 
Assemble & les tempers, & elle ven sel 
urizement contre * maux de Ia vie. 5 


( 610 
the other: from our making it a point of ho? 
nour to be conſtant. 
170. 
| Perſeverance merits neither blame nor prai · 


\ 


ſe I it is only the duration of our inclina- 


tions and ſentiments , which we can neither 


create nor extinguish. 


171. 
We ſometimes lightly complain of our 


friends , to be Wannen in e our 
own levity. „„ ld 


172. 
Repentance is not ſo much remorſe for 
what we have done Wo the fear of conſe 
quences. 
„ 
There is an Inconſtancy that proceeds 


from the levity or weakneſs of the mind, 


which makes it give into every one's opi- 


nions: and there is another Inconſtancy , more | 
excuſable, which ariſes from ſatiety. | | 


174. 
Vices enter into the compoſition of vits 

tues, as poiſons into the compoſition of me- 

dicines. Prudence mixes and tempers, and 


makes good uſe of che e _ the 
Als of life. 5 


4 


= . 8 . 
- l * 


„6— — . & AG © 


- 


f1 ar qdemeurer 3 à Phonneut de 
th vertu , que les plus grands malheurs des 


hommes sont ceux oh ils tombent par les 
Os | 


176. 


Nous avouons nos defauts pour reparer 


par notre sinc<rite le tort qu'ils nous font 
_ dans i esprit des autres. 


n 
il y a des heros en mal comme en n bien. | 
178. 


On ne meprise pas tous ceux qui ont des 
vices; mais on wehre tous ceux qui n' ont 


aucune vertu. 


= 
Le nom de la vertu sert 4 rinteret aussi 


vtilem: ut que les vices. 


180. 
La santé de lame n'est pas plus assurée 


* celle du corps; & quoique l'on paroisse 


Eloigne des passions, on n'est pas moins erl 


danger de s'y laisser emporter que de toms 


ber malade quand on se porte bien. 


. 
I. semble que la nature ait preserit à cha- 


que homme, des sa naissance, des bornes 


pour les vertus & pour les vices. 
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(6 ) 
175. 
to the honour of Virtue it hoſt be acks 


nowkedged, that the greateſt misfortunes be- 
fal men from their vices. 


176 ; 
We acknowledge our Faults, in order to 


repair, by ſincerity, the hurt they do us in 
the opinion of others. 


97. - 

| There are Heros in ill, as well as in n good. 
e 

We deſpiſe not all thoſe who have vices 


but we deſpiſe all thoſe who haye no Vir- 
| twes. 


Es * 
179. 
The name of virtue is as ſerviceable to 


Intereſt as vice. L 


x20," 
The health of the Soul is as precarious 


as that of the body; for when we ſeem ſe- 
cure from paſſions, we are no leſs in dat 


ger of their infection, than we are of fal · 


ling ill » hen we appear to be well. 


„ 181. % 
Nature ſeems to have preſcribed t to every 


man at his birth the bounds both of his "0 
Tues and vices, 1 


r 
. % 


c &@ ) 
183, 


"fla appartient qu aux grands hommes roi 
de grands defauts. 


18g. 
On peut dire que les vices nous attendent 
dans je cours de la vie, comme des hotes 
chez qui il faut successivement loger, & je 
doute que experience nous les fit eviter 
Sil. nous Etoilt permis de faire deux fois le 
| meme chemin. | 

9 184. 
Quand les vices nous quittent, nous nous 
flattons de la creance que c'est nous qui les 
quittons. 
* | e 185. 

1l y a des rechites dans les maladies de 
Fame comme dans celles du corps. Ce que 
nous prenons pour notre guerison , n'est le 
plus souvent qu un relache ou un n changement 
* mal. 55 Y 
| 186. 3 
Les defauts de l'ame sont comme les bles. 8 
sures du corps; quelque soin qu'on prenne 
ge les guerir , la cicatrice parott toujours, 
& elles sont 4 tout moment en danger de 
8e rouvrir. | 5 8 Tra 


The 


; 7 y 


192. 


ke greateſt Faults are thoſe of Great 
men. 
183. 
The Vices wait for us dercn life, like 
hoſts with whom we are obliged ſuccellively 
to lodge; and it is uncertain whether expe- 


rience would make us avoid them, were we 
twice to take the fame. Journey. 


184. 


? When our r Vices have left us, we flatter 
ourſelves that we have left chem. 


185. 


There are relapſes in the diſtempers of 
the Soul, as well as in thoſe of the body: 
thus we often miſtake for a cure, what is 


no more than an intermiſſion, or a change 
of diſeaſe. 


186. 


The flaws of the Soul reſemble the wounds 
of the body; the ſcar always appears, and 
they are in danger of breaking open again. 
E 


( 66 2 
| 187- ; 
Ce qui nous empeche souvent de nous =_ 
abandonner a un seul vice, est que nous en : 
| avons plusieurs. = 
Mp „ 1 ä 
| Il y a des gens de qui Von peut ne ja- 
Ws mais croire du mal sans l'avoir vu; mais it 
hy en a point en qui il nous abe surpren· 
"608 En le vopant. TH | ] 
4 = 
Nous &levons la gloire des uns pour abals. og 
ser celle des autres: & quelqueſois on Joue= 
' Toit moins Monsieur le Prince & Monsteur 7 
de Turenne, si on ne les volloit point bla ; 
7 


mer tous deux. og + 
1885 


Le desir de paroitre habile empeche sou- 
vent de le devenir. 

101. 

1 vertu n'iroit pas si loin, si la vanit6 
ne lui tenoit Compagnie, 

„ 8 ha 1 

Celui qui croit pouvoir trouver en soi. 

meme de quoi se passer de tout le monde [ 

s trompe fort; mais celui qui croit qu'on 

be peut ze dae de lui 8e (rorhpe. encore 
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( 7) 
Vi 187. 
The realbit we are not often wholly pol. 


Tefled by 4 ſingle Vice 0 chat we are e dis. 
trafted by ſeveral. | 


1 7 5 186. 


There are people of whom we never bes 
lieve ill till we ſee it: but there are none 
we ought to be ſurpriſed. at when we do 
ſee it. 
112 ; 4 LISTS» 
We exalt the reputation of ſome, t to . &s 
preſs that of others; nor should we always 
.extol ſo much the prince of Conde and mar- 
shal Turenne, had we not a mind to blame 
both. 


1890. | SE 
The deſire of appearing to be perſons of 
Ability „often prevents our being ſo. 
191. 
Virtue would not ge ſo far, if vaniry did 
Not bear her company. 
192. 
He who imagines he can do without the | 
world, deceives himſelf much; but he who 
fancies the world cannot do without him 
is {till more miſtaken, 


} 


E 2 


( 68 ) 
193. 
Les faux honnetes gens sont ceux qui 
deguisent leurs defauts aux autres & à eux- | 
memes. Les vrais honnetes gens sont ceux 


qui les connoissent | parfaitement & les con- 
fessent. 


/ 


1¹ vrai honnste homme est celui qui 1 ne 
se pique de rien. 1 


— 


195. 
La séverite des femmes est un ajustement 


& un fard qu elles ajoutent à leur beauté. 


L honnsteté des iy est souvent a- 4 
| mour de leur reputation & de leur repos. | 175 
5 Bo 197. . 1 
| . C'est &tre veritablement honnete homme 3 
| que de vouloir ètre toujours expos6 a la vue 1 
| 8 des honnetes gens, B 
| La folie nous suit dans tous les tems de 3 
? la vie. Si quelqu'un paroit sage, C'est sen- 1 
lement parce que ses folies sont proportion- 8 
nes A son age & 2 sa fortune. 3 

II y a des gens niais qui se connoissent 1 
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& qui emploient habilement leur niaiserie, 
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(9) 
F 
Dishoneſt men conceal their Faults from 
themſelves as well as others: honeſt men 
know and confeſs them, 


119% 
The truly honeſt Man is he who value | 
not himſelf on any thing, 
195. 
2 Women affect coyneſs as an addition to 
their, beauty. 

5 196. 
The virtue of Women is often the love 
of reputation and quiet. 

Toure A "IQ7« 

- He muſt be a truly honeſt Man 8 is 
willing to be always open to the inſpection 
of honeſt Men. 


198. 5 
Folly N us ; cloſe So life. If any 
one ſeems to be wiſe, it is merely becauſe 
his follies are pro porUionats: to his age and 
fortune. i ie 4 Bay | T0159 
wn; 5 
Some weak people are ſo ſenſible of thely 
weakneſs, 48) "to be able to ae a * uſe 


| tage. 


* 


2 200, 


5 vit sans ſolie n'est pas $| 922 qui le 


201. _ 


+ + .'X 
4 


En vieillissant on devient plus fou & plus 


1 


202. 


* 5 


"It, oY a des gens qui ressemblent t aux vau - 


devilles 5 qu" on ne ute qa. un certain tems. 


* bs 


203 


La plupart des gens ne jugent des hom- 


mes que par ha vogue . ils ont » Ou par leur 
fortune, | +. | 4 


204. | 
L'amour de la gloire, la crainte de la 


honte, „le dessein de faire fortune, le desir 
de rendre notre vie commode 8 agreable , 
& Venvie d'abaisser les autres, sont souvent 
les causes de cette vaſeur 81 celebre parmi 


* hn; * 1 er 1 


les hommes. Sag BY ae 929 


2 N27 05 5 20 $6 o ande 2 

with ki est dans les eimples collate un 
metier perilleux qu Us ont pris pour gagner 
leur vie. | £01 


3 N Ates II 27 
1 pare blen & la palropnetie:come 


Pere sont deux ertremites on Ton amine 


I 


os vw 
* ve 45 4 * * 
* 


9 


ry 


200. 


"76 who lives without Polly 1 is not ry wise 
as he imagines. 
20k. 


As we grow old, we grow more ſoolis ö 


5 and more wiſe. 


202 


There are people who, like new fongs, 


are in Vogue only for a time. 


203. 
Gy he ay" of people judge of us 5 by 
our reputation or Fortune 
IO 5 3 204. f 
The love of glory, the fear of shame, 
the design of making a fortune, , the desire of 
rendering life eaſy and agreeable, and the 


humour of pulling down other people, are 
often the causes of that Vatour fo cele- 


brated among men. 2 
5 205. 

Valour in private foldiers i is 2 ; hazardous 

trade taken up to get a livelihood. 


eee 
Ferfeet Valour and perfect cowardice 


(272 * 


rarement. Lespace qui est entre deux est 
vaste, & contient toutes les autres especes 


de courage. Il ny a pas moins de dillc+ 


rence entre elles qu'entre les visages & les 


humeurs. n y a des hommes qui $'exposent'. 
volontiers au commencement d'une action 1 


* 


& qui se relichent & se rebutent aisẽment 
par $2 durée- II y en a qui sont contens 
quand ils ont 3 a Thonneur du monde 


& qui font fort-peu de chose au · dela. On 


en voit qui ne sont pas toujours Egal ement 


maitregs de leur peur, D'autres se laissent 


quelqueſois entrainer a des terreurs geneéra- 


jes; d'autres vont à la charge parce qu'ils 


n'osent demeurer dans leurs postes. Il Yen 
trouve à gui Thabjtude des moindres perils 


affermit le courage & les Prepare a 8'expo- 


ser a de plus grands. II y en a qui sont 


braves a coups | d' Epee, & qui craignent les 


coups de mousquet; d'autres sont assur és 


aux coups de mousquet & apprehendent de 


se battre à coups d'epee. Tous ces coura- 
ges de diferentes especes conviennent en 
ce que la nuit augmentant la crainte & ca- 
chant les bonnes & les mauvaises actions, 


Elle donne l liberte de se ménager, II 4 


2 


\ 


7 


2 


(73) 


are extremes men ſelJom arrive at. The 
intermediate ſpace is prodigious, and con- 
rains all the different ſpecies of courage, 
which are as various as mens! faces and 
humours. There are those who expose 
themselves boldly at the beginning of an 
action, and who flacken, and are disheart- 
ened at its duration. There are others 
who aim only at preſerving their honour," 
and do little more. Some are not equally; 
_ exempt from fear at all times alike. O- 
| thers give occaſionally into a general pa- 
nie; others advance to the charge, (because 
they dare not ſtay in. their posts. There 
are, men whom | habitual ſmall dangers en ; 
20urage, and fit for greater. Some are 
brave with the ſword, and fear bullets: 
dthers defy bullets, and dread a ſword. 
All theſe different kinds of  Valour agree 
in this, that night, as it augments fear, 
ſo it conceals good or bad actions, and 
gives every one the opportunity of ſparing, 
himſelf. There is alſo another more general 
a discretion: for. we find that _ thoſe who do 
moſt, would do more fin, were re they ſure 
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encore un autre menagement plas gencral : 
car on ne voit point d'homme qui fasse tout 
ce qu'il seroit capable de ſaire dans une oc- 
casion. $'il était assurè d'en revenir; de sorte 
qu'il est visible que la crainte de la mort 


Ore quelque chose de la valeur. 
e, e ee e > ah 
\La'parfaite valeur est de faire sans té- 


moins ce qu'on seroĩit capable de faire de- ; 
| vant tout le monde. . 


ET =. y 1c) * 
-J/intrepidite est une force extraordinaire 
de Fame qui éleve au-dessus des troubles, 


des désordres & des Emotions que la vue 
des grands pcrils' pourroit exciter en elle; 3 & 
C'est par cette force que les heros se main- 
tiennent en un Etat, paisible & conservent 


Tüsage libre de leur raison dans les accidens 


les Song e & les e terribls. 


1 


4551 3118 289. 1 ir; 
11 hypocrislc est un hommage Jes le vice 
tend 4 LY vertu. ie b 
rats _ 1 19117 „ e 7 aha 


[- ; 5 


18114 f 101 


= plapart des. hommes &'expozent ag5Cz 


dans la guerre pour sauver leur honneur; 


mais peu se veulent toujours exposer autant 


L 


eoming off ſafe: ſo that it is very Plain 
Pa the fear of death gives a damp to 
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Perfect Valour cansiſts in doing without 


„ 5-4 


witnesses all we should be Fapable. of 
before the whole wo! 


„ 


* 


Intrepidity is an extraordinary ſtrength 
of ſoul, that renders it ſuperior to the 
trouble, diſorder, and emotion, which the 
appearance of danger is apt to excite. 
y this uality heros maintain their tran- 
quillity, and preſerve the free uſe of their 
reaſon, inthe moſt surpriſing and dreadful 
ng 50 
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9 : IODIDE PROD Loeb? 
Hypocriſy is the homage that vice pays 
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bo virtue. 828 Roe ain ne e 


- 
* wy rd 
© * , Y 1 - * * 5 16 * * au * 5 4 
« «ww LY * i EF Dn - „ * * A N 
; 2 I O. 
N „ . tf, ef ( , : ; . N ble E% WM 
4 f 43 - Co Tu * * 2 4 +% ww w 4 Sw 4 4+ Sf 4 a <> * 14 


Moſt men ſufficiently expoſe themſelves in 
var to fave-their bonoury but few fo much 


LY 


tw) 


5 pour lequel ils 8 exposent. 
211. 


On ne veut point perdre la vie, & on 
veut acquerir de la gloire: ce qui fait que 
les braves ont plus adresse & d' esprit pour 
Eviter la mort, que les gens de chicane n en js 


ont pour conserver leur bien. 
212. 


1 ny a guere de personnes qui, dans le 


premier penchant de Vage , ne fassent con- 


nottre par où leur corps & 5 los esprit doi. 
Vent: defalllir, 


FP ” 


. * 5 VE 


1 est de la reconnoissance comme de 14 


bonne foi des marchands; : elle entretient 


je commerce, & souvent nous nè payons 
pas parce qu'il est juste de nous aequitter, 


mais pour trouver plus Faclewent e des gene 


qui nous pretent, 
F 9258.03: 5<5-yIr5oGHTT 


* 3 „ * 


Tous ceux qui Legere des devoits de; 
la reconnolssance, ne peuvent pas pour cela 


OT 


se flatter — reconnoissans. 5 
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( 77 ) 


as is neceſſary even to ſucceed'in the design 
for which they thus expose themſelves. 


211. 


We are milling to loſe our the. and 
yet would fain acquire Glory. Hence it 


is, that the brave uſe more dexterity to 
avoid death, than men verſed in the chi- 
8 Canery of Jaw do to preſerve their eſtates. 


212. 


Moſt ok as they approach Old Age, | 


show in what manner their r body and mind 


will ay: 
213. 


It is with Gratitude as with honeſty 
among traders, it helps to carry on buſineſs; 


and we pay, not because we ought, but in 
order to find eaſier credit another time. 


214. 


Not all who diſcharge their debts of 
Gratitude should flatter themſelves that 
they are grateſul, : 


. 


The reaſon of the miſreckoning in ex- 


0 


ebtntee qu'on attend 450 graces que lor 
a faites, Ces: que Forgueil de celui qui don · 
ne, & PVorgueil de celui qui recoit, ne peu 
vent convenir du prix du bienfair, 
Pet 2 0. 
Iz trop grand empressement qu'on a de 
Eacquitter d'une tbligation est une espèee 
Titgratitude, 33 ; 
On 1 7. 5 
Lorgueil ne veut pas devoir, & ramour- 
propre. ne veut pas payer. 
218, 
Le bien que nous avons regu de quelqu'ur un 
veut que nous respections le mal gu il nous 
falt. 
219. 
Rien n'est si contagieux que exemple, & 
nous ne faisons jamais de grands biens ni 
de grands maux qui n'en produisent de sem- 
blables. Nous imitons les bonnes actions 
par Emulation , & les mauvaises par la ma- 
Jignité de notre nature, que la honte rete- 
noit prisonniere & que Vexemple met en liberté. 
220. 


Oest une grande folie de youloir etre sage 
tout seul. 


(29) 


pected returns of Gratitude is, that the 
pride of the giver and receiver can never 
agree about the value of the oþ!i en 


216. 


An extraordinary haſte to diſcharge an 
obligation is a ſort of Ingratitude., : 


217. 


Pride will not owe 7 and el love wil 
not pay. = 
| 213. 
The good we have received from a man 
Should make us bear wich the il he does us. 


Neo: hing is to contagious as Pb 
never is any considerable good or ill done 
thit does not produce its like. We imi- 
tate good actions through emulation; and 
bad ones through a malignity 1 in our nature, 
which shame concealed, and Example ſets . 
at liberty: OT 
220. 


this great F olly to be affect to vise by 
one £ fell. | | 


( 80 5 . 
22. 


Qucique pretexte que nous donnions à lot 
afllietions, ce nest souvent que Lintéret & - 


la vanité _ les causent. 


222. 

I y 2 dans les aflictions diverses sortes 
d'hy pocrisie. Dans Vane , sous pretexte de 
Pleurer la perte d'une personne qui nous est 
chere, nous nous pleurons nous-memes z nous 


regrettons la bonne opinion qu'elle avoit de 


nous; nous pleurons la diminution de notre 


bien, de notre plaisir, de notre considera 


tion. Ainsi les morts ont Vhontieur des lar- 


mes qui ne coulent que pour les vivans. Je 
dis que c'est une espece d'hypocrisie, parce 


que dans ces sortes d'aſſlictions on se trompe 


soi -meème. II y a une autre hypocrisie qui 
n'est pas si innocente, parce qu'elle impose 


A tout le monde: c'est Vaffliction de certai- 
nes personnes qui aspirent à la gloire d'une 


pelle & immortelle douleur. Après que le 
tems qui consume tout, a fait cesser celles 


qu'elles avoient en effet, elles ne laissent pas 


d' opiniàtrer leurs pleurs, leurs plaintes & leurs 
e oupirs; elles prennent un personnage lugubre, 
& travaullent 3 a Persuader, par toutes leurs ac- 


Whatever 


- oc 
* 


* $2 a 


Whatever we may FE Infereh and 
Fanity are the ufual ſources of e our r Afflictions: a 


Ie 


2246 = 


i} 
ST 


There are in "Affliction feveral kinds of 
fopoerily. Under the pretence of weeping | 
for the loſs of ohe who was dear to us, 
= we weep for obrfelves ! we” weep over the 
3 Adiminution of our fortune, of our pleaſure, 
= of dur importance.” Thus have the dead the 
Honour” of tears which © ffream only for 
the living. I call this a fort of hypocrisy; 
because we impose bn ourſelves. There 
is another -hypoetisy which is leſs iſmo- 
cent, because it impoſes . on the world: 
this is the Affliction of ſuch as aſpire to 
the glory of a great and immortal ſorrow: 
when time, which conſumes all. things; has 
worn our the grief which they really had, 
they ſill. perſiſt in their tears, Hs: 
and ſighs. They aſſume 2 mournful beha- 
yiour ; and labour, by all their actions, to 
demonſtrate that their Affliction will not 
in the leaſt abate till death. This diſagree- 
able, this rroubleſome vanity is commog 
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tions, que leur deplaisir ne finira qu'avec leur 
vie. Cette triste & fatigante vanite se trouve 
ä d- ordinaire dans les femmes ambitieuses. Com- 
me leur sexe leur ferme tous les chemins qui 


menent à la gloire, elle $'efforcent de se ren- 
dre celebres par la. montre d'une inconsolable 
affliction. I y a encore une autre espece de 
larmes qui n'ont que de petites sources, qui 


coulent_ & 8e tarissen t facilement : on pleure 


pour avoir la reputation d. etre tendre; 3 on 
pleure pour etre plaint, on pleure pour etre 

pleurè, enfin on pleure pour eviter la honte 
de ne pleurer N 


U 


Nous nous consolons aĩsément des disgra- 
ces de nos amis, :lorsqu'elles servent a An, 
15 ler notre tendresse pour eux. 


aa | 

- Nul ne mérite d'etre lou FEY 84 boats 

v'il n'a pas la force 6 tre méchant: : toute 
autre bonté n'est le plus souvent que paresse 
ou impuissance de la volonté. | 
0: 223. 

I nest pas Si 8 de faire du mat 
à la plupart des hommes, ? que de leur faire. 


\ 


trop te bien. 


Br Aunt 
„ 


c#z) 


among ambitious women. As the ſex bars 


: all the paths to glory, they endeavour to 
tender themſelves celebrated by the oſten· 


tation of an inconſolable Afiction. There 
is yet another ſpecies of tears whoſe shal · 


low fprings eaſily overflow, and as eaſily 


dry away: we weep to acquire the repu- 


tation of being tender; we weep in or- 


der to be pitied; we weep that we may 


5 be wept over; ; we even weep to avoid the 
1 ſeandal wy not © weeping. 


4 


* „ | 
We are not much aflicted: at the Wel. 


tunes of our friends, when they give us an 


opportunity of fignalizing | our affeftion for 
them. SO 


None deſerve the name of Good, wh 0 


have not ſpirit enough, at leaſt, to be bad; 


Goodneſs being for the moſt part but in- 


5 dolence, or impotence. 


1 
It is leſs dangerous to do Ill to moſt men; 
ghan to do them too much good. 


F 2 


0 


Rien ne flatte plus notre orgueil que is 
eonfiance des grands, parce que nous la res. 
gardons comme un effet de notre mérite „ 

A ꝛuus considerer qu'elle ne vient le plus sou 
vent que de vanite ou d eee de gar- 
der le secret. | 2 
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On peut dire de Pagrement séparé de 'Y 
beauté, que est une symmetrie dont on 
ne sait point les regles, & un rapport se- 
a cret des traits ensemble & des traits avec 
les. couleurs & Pair de la Personne. 
228. 5 
12 coquerterio est le fond & Thumeur des 
BEE” : mais toutes ne la mettent pas en 
pratique , parce que la coquetterie de quel- 
n est retenue par la crainte ou par 
5 1 . : 
1 7 2 peu de choses impossibles Yelles 
memes; & Tapplication pour les faire rèussir 
nous manque plus que les moyens. 
230. 
14 souveraine habilets- consiste a bieg 
Lonnoftre le prix des: choses 
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1 Nothing Batrbrs our Pride more than he 

confidence of the Great, becauſe we eſteem 
it the effect of our own merit; not reflecting. 
'* that it proceeds moſt frequently from their 
inability to keep a ſecret. So that confidence 

is ſometimes a relief of mind, throwing off 

the „ load of —ͤ—z 


227. 


we may ſay of Agreeableneſs, as ſtint 
from beauty , that it is a ſymmetry whoſe 
rules are unkndwn ; ; it is a ſecret conformity 
of the features to one another, to the come 
plexion, to the carriage. 
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228. 
All women are coquettes, though all do 
not practiſe Coquetry: ſome are reſtrained 1 
by fear, ſome by reaſon. T 


229. 

Few things are impracticable i in themſel- 
ves, and it is for want of Application, ra- 
ther than of means. that men fail of ſucceſs, 

HER 55 

＋ us height of Ability conſiſts in a tho- 
rough mowiedge of the real value of thing, 
= 7 7 


(8) 


231. 


& est une grande habilets que de savoir 


cacher son habileté. 
232. 


2 qui Lua eee n est 5ouvent : 


babes intéréts pour aller à de plus kg 4 
whe. 


La fidelité qui paroit en la plupart des 


hommes, n'est qu'une invention de Famour- 


propre pour attirer la conflance; ; c'est un 
moyen de nous clever au · dessus des autres 
& de nous rendre dépositaires des choses les 5 


25 importantes. 

+ ans 

La magnanimité meprise tout pour avoir 
tout. 


235. my 
Il n y a pas moins d'eloquence dans le ton 


de la voix, dans les yeux & dans Pair de la 


personne qui parle , 5 Io dans le choix des : 


; paroles. 
236. 


La veritable eloquence consiste à dire tout 


ce qu'il faut, & à ne dire que ce qu'il faut. 


| 23% 
Il est aussl ordinaire de voir changer les 


gots, qu'il est extraordinaire de voir chan · 


ger les inclinations. 
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231. 


. 
What ſeems to be generoſity is often no 
more than diſguiſed Ambition; which over- 


looks little intereſts, in order to an great 
| ones. 


233. 
The Fidelity of moſt men is one of the 


arts of ſelf . love to procure confidence. 1 
is the means to raiſe us above others, by 
making us the depoſitaries of momentous 


concerns. i 

234. 

Magnanimity contemns al, 3 to obtain al. 
235. 


There is as much Eloquence in the tone 


of voice, in the look, and in the geſture 


of an orator, as in the choice of his words. 


5 236. | 


True Eloquence conſiſts in aying all that 
Proper s and nothing more. 


237. 


It is as common for men to change their 
Taſte, as it is uncommon for them to change 


their inclination. - 


* requires. no ſmall degree of Ability © 
know when to conceal it. 


s 7 
- - — EEE ˙̃ĩ§— . ̃— N Ge I PII ITE RS NILS 2 by 


g 


238. 
8 Jinterét met en æuvre toutes sortes de 
vertus & de vices. 


239. 


Dans toutes les professlons, chacun affecte 


une mine & un extérieur pour paroitre ce 


qu'il veut qu'on le croie. Ainsi on peut dire 


* le monde t n est compose que de mines. 
r | 
La gravite est un mystere du corps, 5 in- 
vente pour cacher les defauts de Tesprit. 
241. 


p $ 


1e bon gofit vient plus du jugement que 


de reel 
| 24% 


Le plaisir de amour est daimer, & ron 
est plus heureux par la passion que an. a. 


que par celle que 'on donne. 
#43", 


La civilite est un desir d en recevoir a & 


g etre estimè poli. | 
| 244. 
I. Education que l'on donne d'ordinalre aux 
jeuves gps est un ,Second | amour - propre 


88 90 leur inspire. 5 
245. 


Aa n 4.8 point de Faszien on Tamour- 0 


9 


+: CI 


2 


6 


236. 


lntereſt puts in motion al the virtues and 


rices. 


In every profession, every individual af- 
fefts to appear what he would willingly be 
eſteemed : ſo that we may ſay. The world 


| is compoſed of nothing but Appearances. 
240. 


Gravity is a myſterious carriage of thebody, 


Invent to cover the defects of the mind. 
"x5 


A good Taſte is the effect of judgment 


more than underſtanding, 


The pleaſure of loving is to Love; and 


we are much happier in the paſſion we feel, 
Wan ia that we excite. 


city is a deſire to receive Civility, and 


to be accounted well. bred. 

244. 
common Education inſtills into yaung 
Pane a ſecond ſelf · love. 


245. 


Self · love never reigns ſo abſolutely as iy. 
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(99). 


Tamour ; & Von est souvent plus dispose 5 


 acrifier le repos de ce qu on aime, qu'à 


perdre le sien. ; 


246. 
ce qu- on nomme liberalits n'est le plus 


souvent que la vanité de donner, que nous 


aimons mieux que ce que nous donnons. 

22427. Ds 
La pitié est souvent un sentiment de nos 

propres maux dans les maux d'autrui. C'est 


une habile pr6voyance des malheurs on nous 
| pouvons tomber. Nous donnons du Secours 
aux autres pour les engager à nous en don- 
ner en de semblables occasions; & ces ser- 
vices que nous leur rendons sont, a propre- 
ment parler, un bien que nous nous faisons 


5 2 nous - memes par avance. 
7-5 
La petitesze de Pesprit fait Popiniatret: 


nous ne croyons pas alsément ce qui est 


au- dela de ce que nous voyons. 


245. 
c'est se tromper que de eroire qu'il n'y 


ait que les violentes passjons, comme Vam- 


dition & amour, qui puissent triompher 


tes autres. La paresse tonts languissente 


$0i -meme regne si puissamment que dans 
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the — of love: : we are always ready 
to ſacrifice the peace of thoſe we adore, 
rather than loſe the leaſt part of our o-w-n. 


246. 5 


What we call Liberality is ſeldom more 


: than the vanity of giving: we are fonder 
of che vanity, than the * of che 


action. 2 9 | 
247. 


Pity is the ſenſe of our own misfortunes 


in thoſe of another man: it is a wiſe fore- 
ſight of the diſaſters that may befal our- 
ſelves: we aſſiſt others, in order to engage 


them to aſſiſt us on like occaſions ; ſo that 
the ſervices we offer to the unfortunate are 
in reality ſo many anticipated kindneſſes hd 


ourſelves. 
248. 


| Narrowneſs of mind is often the Lbs of | 
Obſtinacy: we do 1 not t eaſiy belleve beyond 


what we ſee, 
249. 


} 


It is 2 nicks to imagine, that the vio- 


lent paſſions only, ſuch as ambition and 
love, can triumph over the reſt. Idleneſs, 


qu'elle est, ne laisse pas d'en ètre souvent 


pables, & l'on ne veut pas 36 donner la 


tits interets, & nous voulons bien que notre 


Contraires ou par leur jalousie, ou par leur 


ce n'est que pour les faire prononcer en 
8 notre faveur que nous exposons en tant de 


( 92 ) 


la maitresse; elle usurpe sur tous les desseins 
& sur toutes les actions de la vie; elle y 
detruit & y consume ins ensiblement les pas- 
ions & les vertus. 
e 250. 4 

La promptitude à crore. le mal sans ra- 
voir assez examine, est un effet de Vorgueil 
& de la paresse. On veut trouver des cou- 


peine dexaminer les erimes. 
MC 
Nous recusons des juges pour les plus pe- 


reputation & notre gloire dependent du ju- 
gement des hommes, qui nous sont tous 


preoccupation , ou par leur peu de lumieres: 


manieres notre repos & notre vie. 

: 1 
II n y a guere d'homme assez habile pour 
connoitre rout le mal qu 4] falt. 


2353. — 
a acquis, est caution de oelul 


Gen doit acquerir. . E e dl 845 43a 
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. 
languid as it is, often mailers. them all; 
she indeed influences all our deſigns and 


actions, and inſenſibly conſumes and es 


both * and virtues. 


? * * c 
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ao. 5 


4 


K etal to believe ill without exa· 
mination is the effect of pride and lazineſs. 
We are willing to find people guilty, and 
unwilling to be at che n of examining 


into the accuſation, | Wong. oi. 
251. | 


We except to Judges in affairs of ſinalf 


ment, but are content that our repu- 
tation and glory should be dependent on 


the judgment of men who are all againſt 


us, through Jealouſy, prejudice „ or want 


ol diſcernment : Jet it is merely to engage 
theſe to determine in our favour, that we 


often hazard our eaſe and les. | 


252. 


they do, 7 
253. 


Few meh are able to know al the 1 


One aogured Honour | is dez for mote | 
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ont t que de la coquetterie. 


65 * 


n jeunesse est une ivresse continuelle j ; 


eee \ 


eest la flevre de la raison. 


25S. 
La grace de la nouveauté est a Famour 


ce que la fleur est sur les fruits; elle y 
donne un lustre qui s elface aisement, 5 _ 
ne revient FOOT” 1 i g 70 7 4.4 et 1 


N * 7 286 ©; 
1 I wen qui se vante etre 10 


eneible, est souvent etouffe par le moindre 


INtEret, 
257. 
E. ade diminue les moindres passions, 


& augmente les grandes, comme * vent 
Eteint les bougies & allume bs; feu a0 


T:{11588 I 2 13 0 258. - 57 
Les femmes croient souvent aimer, encore 
cles n'aiment pas. Loecupation d'une 


intrigue, emotion d esprit que donne la ga- 
nanterie, la pente naturelle au plaisir d'etre 


aimées, & la peine de refuser, leur persua - 
dent qu elles ont de la passion lorsqu'elles | 


* , 
wy 


259, 
ce qui fait que ron est souvent mecon- 


bene de ceüs qui Hegovient, est gu'ils aban- 


( 95 Wi 
Ne 254. 1 1 1130 
- Youth is continual intoxication,” Ir 
the fever of 'Reaſon, 009 * 
„„ BIS TH e cup 224 bt 
Novelty to Love is like the bloom to 


fruit; it gives a luſtre, which is ally, ef- 
faced, ry but never returns, No 


5 i 


256. 3 4 
"Goods nature, that boaſter of its great 


ſenſibility , is often ſtifled 8 the ſwnalleſt 
. 


. 5000] 257. STRAT; „ 
1 deſtroyt ſmall paſſions, and in⸗ 


3 great ones; as the wind: extinguichey 2 


tapers, and kindles fires, 6 183 Mos 


258. 
Women often fancy themſelves to be in 


love when they. are not. The amuſemeng 
of an intrigue, the emotion of mind pro- 

duced by gallantry 5 their natural paſſion 
for bein g beloved, and their unwillingneſs | 


to give a denial; all theſe make them ima- 
gine they are in oye, when in fact tber 
are quy, coquetting, 


24 9 4 


Ls 


We are often ak with thoſe who 5 5 
2 our affairs. The reaſon s, they 


£96) 


8 donnent presque toujours rinteret de ſeuts 
| amis. pour intgret du succes de la negoria- 
tion, qui devient le leur par Fhomeur d'avoir 
"rFeEussl à ce qu' ils avoient entrepris. 
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md ic r bote hagerons la tendresse que 
| nos amis ont pour nous, * est Souverit moins 
par reconnoissance que bar le desir de faire 


juger de notre merite. . 
de i SH Frys wt 
20. . ae og Ci 


= L'approbation quo dn Joris 18 *Y 
entremt dans- le monde, vient souvent de 
Fenvie seerette que l'on * 8 4 ceux qai 7 


6 262. 


by "Port!" qui nous inspire "tant de enrie, 
nous sert souvent aussi 4 14 modéret. 


e ee DON 48 10 
3 5 363. 9 | 
n y A des faussetes Ieguiates, qui repre, 
$entent 8 bien la verize que ce seroĩt mal 
juger pe de de ne s' y pas lalsser trom er. 
juger que « n y pas la 5 1 Pp 8 
264. 


n n'y ; A pas quelqueſsls m moins s Chabilerd 
& savvir: profiter un 1 conseil, * se 
bien conseiller soir mmm 


1 * 
*. 4» © OS 0 60 = 35 . 4 
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almoſt always ſacrifice the intereſt of thee 
friends to that of the ſucceſs of the Nego- 
ciation; this becomes their own intereſt, 


through the honour they expect for bringing | 
to a conclusion what themſelves have 


f undertaken. 
266. 


We are fond of exaggerating the love 2: 
our friends bear us; but it is often leſs 
from a principle of gratitude, than the de- 
fire of prejudicing People in favour of our 


own merit. | 
261. 


Our apptobation of thoſe who are en- 
tering upon the world is often owing to. a 


ſecret Envy of thoſe who are well ſettled in it. 
262. | 


Pride, which excites Envy, 5 often helps us 


to moderate WE 
qc OW 
Some Aiſeuiſed falſehoods are ſo like truths } 


that it would be judging ill not to be de · D 


ecived by them. 
264. 


There is near as much ability requilits 


o know how to make uſe of good Adviceg 
as to know how to at for one $ ſelf, 
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265. . 
La magnanimité est assez bien definie pat 
1 SQ nom: neanmoins on pourroit dire que 
c'est le bon sens de Porguetl, & la vole la 


plus noble pour recevoir des louanges. 
266. 


Il est impossible d'aimer une > seconde fois 


ce qu: on a veritablement Ce556 daimer. . 
1 


Ce n'est pas tant la ſertilits de Þ esprit qui 


vous fait trouver plusieurs expediens sur 


une meme affaire, que c'est le defaut de 


lamiĩere qui nous fait arreter à tout ce qui 
se présente a notre imagination, & qui nous 


empeche de discerner d'abord ce pl. est le 5 


meilleur. 
| 268. 


II a des affaires & des maladies que 
les remedes aigrissent en certain tems, & 


la grande habilete consiste a connottre quand : 


N est dangereux d'en user. 
5 300. 


8 simplicite affectèe est une imposture 


delicate. 
| 270. : 
. 9h * A plus de defauts dans Vhumeur que 
fans resprit. Ty 


* 


BY 
« 
4 


| Maghanimity is Cofficiently defined 17 
its name; yet we may ſay of it, that it is 
the 8000 ſenſe of pride, and the nobleſt 
way of acquiring applauſe. 


266, 
k bs impoltitle to Love thofs 4 fed 


4 time whom we have really ceaſed to Love. 8 


267. 


. is not ſo much through 4 fertility | 


of invention that we find many expedients 


in any one affair, as through a poverty 


of judgment, which makes us liſten to every 


thing that imagination preſents, and hin- 
ders us from discerning what is beſt at 


firſt. 25 
268. 


There are ſome affairs and diſtempers 


which ill - timed remedies make worſe; and 


great Ability 15 requiſite to know when it 


18 ane to apply them. f 
269 
Aﬀcfed Simplicity is refined: palme 
270. 
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Our Humour is more in fault than ous 
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271. 


bien que les fruits. 
272. 


On peut dire de I'humeur des hommes 


comme de la plupart des bitimens „ qu'elle 


a diverses faces, les unes agreables „ & les 


BY autres decagreables. 


: ls !. 
La moderation ne peut avoir le merite 
de combattre l'ambition & de la soumettre: 


elles ne 8: trouvent jamais ensemble. La : 
moderation est la langueur & la paresse de 


Fame, comme Pambition en est Pacer & 
Wr 


274. 


Nous aimons toujours ceux qui nous ad | 
mirent, & nous n'aimons pas toujours ceux 


que nous admirons. 
i ee 275. 5533 
Il est difficile d'aimer ceux que nous n'es- 


timons point: mais il ne Vest pas moins d'ai- 


mer ceux que nous estimons beaucoup Plus 
que nous. 


. 2276. 
* "4 ry | 4 vF 13 


Les humeurs du corps ont un cours ordiy 
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Le merite des hommes a sa saison, aus ö 
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— 54 Merit has its ſeaſon as well as fruit. By 


272. 


We may ſay of the temper of men, as 


of moſt buildings, that it has ſeveral aſs 
pets; of which ſome are very ye | 


ſome diſagreeable, 1 
273. 


- 


Moderation muſt not chim the merit of 
combating and conquering Ambition; for 
they can never exiſt in the ſame ſubject. 
Moderation is the langour and floth of 
the ſoul; Ambition its irn and ar dour. 


29 F s 274. 


We always love thoſe ORE 1 us; 
but we do not always love thoſe whom we 


admire, 355 


275. 
It is very difficult to love thoſe we da 


not eſteem; and it is at leaſt as difficult to 


love thoſe whom we eſteem much more 
than we do ourſelves. 
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Tue Hamours of the body have a 1 
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tw) 
naire & regls qui meut & tourne impercep« 
- tiblement notre  volonte : elles roulent en- 
semble & excercent successivement un em- 
pire secret en nous; de sorte qu elles ont 
une part considérable & toutes nos actions 
dans que nous le „ connoftre. Es 
| ST 

in reconnoissance dans la plupart des hom 


— 2 
1 


erer de plus grands bienfaits. 
presque tout le monde prend plaisir à sac. 
gens ont de la reconnoissance pour les mé- 


n *ait de Tingratitude pour les e 
279. 
n y a des folies quis se prennent commg 
les maladies contagieuses. 


280. 
Ce n'est d' ordinaire que dans de petits in- 


croire aux apparences. 


2817. 6 4 178 6 7B 5 1 
Nous pardonnons souvent à ceux qui nous 


ennuient; mais nous ne e Pardenner 
k ceux 425 nous ennayons. — ES 


mes, n'est qu'une forte & secrette envie de 
ern r 
quitter des petites obligations: beaucoup de 


diocres; mais il n' Ya presque personne qui 


58 que nous prenons le ere de ne pas 
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lar ſtaded courſe which: inſenſbly influences 
the will; they circulate, and ſucceſſively 
exerciſe a ſecret power over us. In short 


they have a conſiderable share in all our 
actions, though we perceive it not. 


277. 


The gratitude of moſt men is anly: a ſes 
cret deſire to receive greater favours. 


fmall obligations, many go fo far as to 


acknowledge moderate ones; but there is 
hardly any one who does not repay great 


obligations wich ingratitude. 


279. 
Some Follies are like contagion alten, 
pers. 


280. 
It is only in line: Intereſt that we ulu· 
ay venture to disbelieve e 8 


28T, 


We often forgive thoſe who tire us, but 


baut a thoſe whom we tire. 
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282. 


on ne trouve guere d' ingrats, tant qu' * 
est en etat de faire du bien. 


283 


* 


Il est aussi honnete Metre glorieux avec 


801-meme , qu il est ridicule de Perre avec 
les autres. 


2840 


On a fait une vertu de la moderation 7 
| pour borner Pambition des grands bo ee 


E963 4'S 


peu de fortune & de leur peu de weite. 
S . 285. : 

II yy a des gens destines à Etre sots, qui 
ne font pas seulement des sotises par leur 


choix , mals que la fortune meme contraint 


d en faire. 
286. 


II arrive quelquefois des accidens dans la 


vie, d'où il faut etre un peu fou pour se 
bien tirer. 


237. 


ce qui fai que les amans & les ebe 


> $00 


282. 


We ſeldom. find geopts ingrateful. i ; 
Jong as we are in a condition to ſerve them, 


Aa 0 


283. 


..-2:It 6,08 commendable to be proud with 
Spen to one's ſelf, as ridiculous to be ſo 
wich reſpect to others, 


284. 


We make a virtue of Moderation, „ in 
order to bound the ambition of great men, 
and to comfort moderate geniuſes for their 


flender fortune, , and their lender merit. 


285. 


, OY 


There are people fated to be fools; they 
not only commit Follies -by choice, but are 
even conſtrained to do fo by: fortune, 2 


286. 


Accidents ſometimes happen from which 


2 man cannot well extricate himſelf whithe 
pat a "_ of madneſs. 


287. 


Th be regſon why lovers are never weary 
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ne s bennuient point d'etre ensemble 5 cet 
qu'ils parlent toujours d'cux-memes, 


Ne £ 288. 


Pourquoi faut il que nous ayons assez z de 
 mEmoire pour retenir jusqu aux moindres par- 


ticularités de ce qui nous est arrive, & que 
nous n'en ayons pas assez pour nous souve- 
nir combien de fois nous les avons contees 
« une meine personne. 


289. 


Lextréme plaisir que nous prenons A par- 
af de nous memes nous doit faite ctamdre 


de n en donner guere a ceux qui inn: ecòutent. 


290. 


Ce qui nous empeche d'ordinaire de faire 
voit le ſon de notre cœur à nos amis, n'est 


das tant la defiance que nous avons d'cux, 
que celle que nous avons de nous-MEmes, 


291. 


Les personnes ſoibles ne peuvent etre 


einceres. 
292. 
} 
ce west pas un grand malheur Jobliger 
des ingrats; mais c'en est un insupportable 


Sire oblige a un ws -honntte homme. 
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of one tether is this, they are e ar. 
talking of themſelves, 

288, „ 
Why have we Memory ſufficient to re- 
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happened to us; and yet not enough to 
remember how often we have related them 
to the ſame e . 

The exceſlive Bente we find in Talking 
of ourſelves ought to make us apprehen- 


190.1 


showing the oppenneſs of our hearts to 
friends, is not ſo much a Dian of chem 
as of ourſelves. 


5 Weak people are incapable of | ſincerity, _ 
292, 


It is no great misfortune to oblige in- 


4 i 


_ 


tain the minuteſt circumſtances that have 


ſive that it gives but little to our anditors. | 


That which commonly hinders us from : 


grateſul people, but an inſupportable one 
© be forced to be under an a obligation. tg 
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pn ne hait que la maniere de flatter, 


(- 108 ) 


_ ORE OA ' 293. 
1 : ' | 
Nous sommes plus pres d'aimer ceux qui 
nous haissent, que ceux qui nous aiment 


Plus que nous ne voulons. 


*., 


294. 
Il n'y a que ceux qui sont mepricables 


gu! craignent d' etre méprisés. 


295. 
Notre sagesse nest pas moins à la merel 


de la fortune, que nos biens. 


E 
"Mi y. 2 dans la jalousie plus d' amour- propre | 


wh @ an. © 


que damour, 


* 


—_ 5 
Nous nous consolons souvent par foiblesse 


des maux dont la raison n'a pas Ia force de 


nous condolers: FT 
£29213 * 298. | 
Le ridicule 3 plus due 10 desnonneur. 


299. 
Nous n' avouons de petits defauts que pour 


: permader que nous .n*en avons pas de grands. 


} 


300 
I. envie est Plus irreconciliable que la haine. 
ar BOTS 7 | 
On croit quelquefois hair Ja gatterie; l 
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293. 


we Jefire, 
294. 


"None but the contemptible are appre· 


henſive of E 


295. 


mercy than our wealth. 
Cs 1 296. 
In 7ealouſy there is leſs love than ſell- 
love. Cs 

297. 


ills which reaſon could not. 
298. 


fed 


nour itſelf. | 
299. 


LIED 


We confeſs ſmall Vaults, in order to Ing 


ſinuate that we have no great ones. 
300. 


Envy is more irreconcileable than hatred, 


'g0r, 
Men ſometimes think they hate Flatrery ; 


but they hate only the manner of 1 KK. 


We are much nearer loving thoſe who 
hare us, than thoſe who love us more than 


Our Wiſdom is no leſs at F ortune' * 


Weakneſs often gets the better of hole 


Ridicule dishonours more than Disho- 


plette sans aversion. 


( 110 9 
302. 


on pardonne tant que on aime. 


303. 
I est plus difficile d'etre fidele a sa mate 


tresse quand on est heureux, que quand on 


en est maitraite, 
Del 
Les femmes ne connoissent pas toute leur 


eoquetterie. 5 


30g. 
Les femmes n'ont point de SEVErItE come 


306. 


Les femmes peuvent moins surmonter leur 
coquetterie que leur passion. 


307. 
Dans ramour la tromperie va presque tous 
jours plus loin que la mefiance, 


308. 


Il y a une certaine sorte d'amour dont 


rexces empèche la jalousie. 


309. 
n est de certaines bonnes qualites c comme 


des sens; ceux qui en sont entierement pri- 
ves ne peuvent ni les appercevoir, ni lee 


comprendre. 


. 


8 


1 


0 111 ) | 


302. 
. forgive, as long as we Love. 


2383. 1 
Fe is more difficult to be faithful to A 


miſtreſs when on good terms with her, 


than when on bad. 
. 304. 


Women are not aware of the extent of 
their Conustry. 


4 8 305. 


7 


Women are completely cruel da to 
Hole or hate. = 


306. 


Women find it more FE :flicult to get the 


better of their Coquetry than of hear love, 
307. 


In love the Deceit amoſt always out- 


Grips the ditruſt. 


30g. 
There is a ſpecies of love be exceſi 
prevents Jealouſy. 


1 309. 


It is with ſome good qualities as ; with 
the ſenſes; they are incomprehenſible and 
inconceivable to ſach as are ecpiyed” of 


them, \ 
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$106 | 
Lorsqus notre haine est trop vive, elle 


nous met au- dessous de ceux que nous 
| haiss0ns. 


6 | 3 1 L. | | E 
L esprit de la plupart des femmes sert plus 


à fortifier leur folie que leur raison. 


| 312. 


| L'accent du pays ou lon est ne, demented 8 
dans Vesprit & dans le cœ“¹ỹr, comme dans 
* langage. 


373. 


Pour &tre un grand homme, il faut savoir 


profiter de toute sa Tortune, 


314. 
La plupart des hommes ont, comme les 


plantes, des proprictes cachèes que le ha⸗ 


zard fait decouvrir. 


315. 
1 occasions nous font connoltre aux 


tutres, & encore plus à nous- - mEmes. 


316. 


Quand on aime, on doute Souvent de ce 
; qu on crolt le plus. 


317. 
Le plus grand miracle de Tamour, c'est de 


_ guerir de la coquetterie. | 
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310. 
When our hatred is violent 5 is ſinks ns 
even beneath thoſe we hate. KS, 


Bop by wit of 105 women ſerves rather 


to fortify their folly than their reaſon, 


7 12. 


The accent of a man's native eountry 
is as ſtrongly impreſſed on his mind as on 


his tongue. 
| 313. 


To be great, we muſt know how to puck = 


our Fortune to the utmoſt. 


314. 
Moſt- men, like plants, have ſecret Pro- 
perties, which chance diſcovers. 


7 


Opportunities make us known to our 


43 and others. ̃ 


316. 


In love, we often doubt of what we 
moſt believe. | 


Ire _ ; 
T he greateſt miracle of love is the re- 


Formation of a Sonette 


K 


0 114 ) 


. „ 
Ce qui nous donne tant d'aigreur contre 
ceux qui nous font des finesses, Cest qu'ils 
croient &tre plus habiles que nous. 
„„ 

oO gennuie presque toujours avec les gens 

avec qui il n'est pas permis de s emer 
320. 

Un honnete homme peut Etre amoureux 
comme un fou, mais non pas Comme un sot. 
e Nes e OS 
Il y a de certains defauts qui bien mis en 
teuvre, brillent plus que la vertu meme, | 

322. 

on perd quelquefois des personnes qu'on 
regrette plus qu'on n'en est affiige, & dau- 
tres dont on est . „& qu'on ne regrette 
guere, 


Nous ne louons @ Forfinaire de bon cœur 
que ceux qui nous admirent. 

5 324. 5 
Les petits esprits sont trop blessés des pe- 


1 5 tites choses 5. les grands esprits les voient 


toutes & n'en sont Point blessẽs. 


7 % 
* se decile beaucoup plus auprꝭs de nous 
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318. 


We are angry with thoſe who trick ub, 555 
becauſe they appear to have more wie 


than ourſelves. 
85 319. 
We are almoſt always tired with 


company of thoſe very perſons of * \ 


we ought never to be tired; 
320. 


A Man of ſenſe may love like a ; madman, 5 


| but never like a fool. 

321. 
There are ſome Faults bien when 
well- managed, make a greater figure than 


virtue ſelf. 
322. 


We ſometimes loſe friends whom we re. 
gret more than we grieve for; and others 


for whom we grieve, yet do not regret. 
823. 


We ſeldom heartily praiſe any but thoſe 


who admire us. 
„ Co 

Small geniuſes are hurt by ſmall events: 
treat geniuſes ſce n and deſpiſe chem. 


325. 


We find it more difficult to overlook the 
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par les moindres infidelites qu'on nous fait , 
que par les plus grandes qu'on fait aux autfes. 
SE INTE | - 206 ons 
Ia jalousie nait toujours avec amour; 


mais elle ne meurt pas toujours avec lui. 
EO rr, ET 
: La plupart des femmes ne pleurent pas tant 


la mort de leurs amans pour les avoir aimés, 
que pour parvitre 7 88 dignes d'ere aimees. 


Les violences qu'on nous fait nous font 
souvent moins de peine que celles que nous 


nous ſaisons à nous- memes. 
329. 


& 


en déſauts, quand elles sont naturelles ; & 


d'autres qui ne sont jamais parfaites, quand 


les sont acquises. Il faut, par exemple, 


que la raison nous rende menagers de notre 
bien & de notre confiance & i] faut au 
Koutraire que la nature nous donne la bonte 


& la valeur. | 7 
330. 


Quelque de fiance que nous ayons de la 


sincerire de ceux qui nous parlent, nous 
croyons toujours qu'ils nous disent Dat vrai 
au Aux autres. ———— 8 L, 

6. 44 : 


1 y a de bonnes qualites qui degenerent 
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leaſt infidelity to ourſelves, than the greats 


eſt to others. 
326. 
Jealouſy is always born with love, but 
does not always die with it. 
| » 


Moſt women lament not the death of 
their lovers fo much out of real alfection, 
FE becauſe they would appear to be the 
more worthy of having been be loved. 


) 


$ 
- 


e 
The violence done us by others is often 
leſs painful than that we do to ourſelves, 
3 329. 
There are ſome good qualities FTI th 
when natural , degenerate into faults; and 


* 


others which, when acquired, are always 


imperfect. For example, reaſon muſt teach 


us to be frugal of our fortune and our 


confidence; and, on the contrary, Nature 
muſt give us benevolence 255 valour. 
$3 
Whatever Diſtruſt we may have of the 
fincerity of other people, we always believe 


That they are more ingenuous with our- 


felves than with any body elle, 
H 
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13 Te. 4 
ny a peu dhonnetes femmes qui ne soĩent 


| lasses de leur metier, 
7 „ 

La plupart des honnètes femmes sont des 
trésors cachés, qui ne sont en sdreté quo 
parce qu'on ne les cherche pas, 


33Zo 
Les violences qu'on se fait pour vemps⸗ 


cher d'aimer sont souvent plus cruelles que 
les rigucurs de ce qu'on aime, 

| 334. 

9 n'y a guere de poltrons qui connoissent 


toujours toute leur peur, 


98 335 
$i on croit aimer sa MAItrcssC pour Pamour 


dee, on est bien trompéè. 
336. 
| L'envie est detruite par la veritable amitié, 


& la coquetterie par le veritable : amour, 


1 
Le plus grand defaut de la penetration. 


nest pas de n'aller point zusqu'au bot, c'est 
de le passer. 


338. 
| On donne des conseils, mais on n inspire : 
= Point de condulice ; 


% 


* + — 90 * 


331. 
There are few virtuous Women who. 


are not weary of hole POR 
Moſt virtuous Wen like hidden treas 1 
: Gates; are ſecure, becauſe nobody ſeeks afe 2 
ter them. = | 
8 | 0 833 TO. „ i 
The violence we do ourſelves in order | 
to prevent love, is often more rigorous 
than the cruelty of a miſtreſs. Er OT | | 
2 ” 
Few cowards know the extent of thelr 3 
F ears. 1 


335. 
The man who thinks he loves his miſtreſs 


For her fake , is much miſtaken, | 
250. 

Envy is deſtroyed by true friendehip; * 

and coquetry by true love. 


337. 
The great fault of penetration „ not 1 


the falling short of, but the going ehe 
its mark. 
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238. 
We may give advice; * we cannot 


give conduct. „ 
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339 
c Quand notre mérite baisse , notre wy 


baisse aussi. "1 1 
340. 
La fortune fait paroitre nos vertus & nos 


vices, comme la lumiere fait paroltre les 
objets. 


— 


341. 
1 Nos actions sont comme les bouts- -rimes, 


que chacun fait rapporter à ce qui lui plait, 


342. 
* envie de parler de nous & de g voir 


nos defauts du cots que nous voulons bien 

les montrer, fait une a partie de notre 5 

sincerité. 5 „ 

un sot na pas asse: Fetoffe pour etre bon. # 

: „ fo ey F 

Si la vanite ne renverse pas entierement 
tes vertus, du moins elle les ebranle toutes. 

. 5 

ce qui 1 nous rend la vanits des autres in- 
supportable, 0 est t qu 'elle blesse la notre. 

346. 


On renonce plus aisement à son interex 
qu'à son godt. 
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1 
339. 
Our Taſte declines with our merit. 


310. 3-77-56 51089 
Fortune exhidits our virtues and vices, 


as the light shows objects. ES ay 


341. 
Our actions are like the jingle of rhime, - 


which every one repeats in his own manner. 


| 342. 
- A deſire to tall of ourſelves, and. to ſer 


our faults in whatever light we chuſe 5 


makes the main of our ſincerity. 


343. 

A fool has not ſtuff enough. to make A 
good n man. 5 
344. 5 
If Vanity really overturas not the vir- 


tues, it certainly makes them totter. 
345. 

It is our own Vanity that makes the Va- 

nity of others intolerable. . 


346. 
W e give up our intereſt ſooner than oug 


7 


Taſte, 


A 122) 
347. 


La dee ne paroit jamais Si aveugle qu's 


ceux à qui elle ne fait pas de bien. 


II faut gouverner la fortune comme la 


santé; en jouir quand elle est bonne, pren- 
dre patience quand elle est mauvaise, & ne 


; faire jamais de grands remedes sans un ex- 


trème besoin. 
349. 


on peut etre plus fin qu'un autre; ; mais 


non pas PRs fin que tous les autres. 


350. 


On est quelqueſois moins malheureux etre 


trompe par ce qu'on aime , que d'en &re 
detromps, 


On garde kg tems son premier amant „ 


quand on n'en prend pas un second. 
| 352. 

Nous wavons pas le courage de dire en 
— que nous n'avons point de defauts, 
& que nos ennemis n'ont point de bonnes 
qualitss; mais en detail nous ne sommes pas 
trop Eloignes de le croire. e 
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3470 
Fortune is ever deemed blind by thoſe 
on whom he beſtows no favours. 
348. | 
We should manage our Fortune like our 


« 
1 
* 


conſtitut ion; enjoy it when good, have pa- 
tience when bad, and never apply violent 


remedies but in caſes of neceſſity. 
EH 349. | 

[ 

One man | may. be more Cunning than an» 


other, but not more Cunning than all the 


world, 5 
ec | | 
We are ſometimes leſs unhappy 1 in being 
td, than in being undeceived by thoſe 


8 
A woman keeps her firſt lover long , x 


she happens not to take a ſecond. 


35 2. 
We are not bold cnangh 1 to fax in gene- 
ral that we have no Faults , and that our 
enemies have no good qualities; : but in pare 


Sicnlars we fem to think le 


- 
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353. 


ce qui se trouve le moins dans la . 


terie, c est de amour. 


354. 


Nous arrivons tout nouveaux aux divers 
ages de la vie, & nous y manquons souvent 


d'expèrience maigre le nombre des années. 
355. 


Les coquettes se font honneur d'&re ja- 
louses de leurs amans, pour cacher qu elles 


N sont envieuses des autres femmes. 


356. 
I ſen faut bien que ceux qui s *attrapent 


a nos finesses nous paroissent aussi ridicules 


que nous nous le paroissons à nous- memes, 
quand les finesses des autres nous ont attrapes. 


357. 


Nous aurions souvent honte de nos plus 


belles actions, si le monde voyoit tous les 
motifs qui les produisent. 

358. 
Le plus grand effort de Famitié n'est pas 
de montrer nos defauts a un ami c'est de 
ui faire voir les Sens. Cen | 


359. 


On n'a guere de defauts qui ne Lolent 
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353. 
: Love is the cual part of Gallanry: 


354. 


a We arrive novices at the different Ages 
| of life; and want experience, though | we 


— 


have had many years to Bain it. 


. 


Coquettes take a pride in appearing to be 
jealous of their lovers, in order to conceal 
their being envious of other women. 


356. | h | : 2 
Thoſe who are deceived by our Cunning; 


appear not near ſo ridiculous to us, as we 
ſeem to ourſelves when deceived by the 


Cunning of others, 


F r ; 
We should often be ashamed of our beſt 


5 Actions, if the world were witneſs to the 
motives which produce them. | 


358. 1 


The greateſt effort of Friendship . not 


the diſcovery of our faults to a friend, but 


the endeavouring to make him ſee his own. 
359. 
We have few aults chat are not more 
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plus pardonnables que les moycns dont en 
de sert pour les cacher. 


360. 


Ouelgue honte que nous ayons méritée, 


1 est presque toujours en notre pouvoir de 
retablir notre reputation. 


361. 

On ne platt pas long - tems quand. on 0's 

qu'u une sorte d'esprit. 
WW 

L esprit nous sert quelquefols à faire har - 

diment des sottises. 
363. 
La vivacits qui augmente en vieillissant , 
ne va pas loin de la folie. 
364. 
En amour celui qui est guéri le premier 
eꝛt toujours le mieux gueri. 
365. 

Les jeunes femmes qui ne veulent point 
paroitre coquettes, & les hommes d'un age 
Avance qui ne veulent pas etre ridicules, ne 
doivent jamais parler de l'amour comme 
d'une chose ou ils puissent avoir part. 

. 

Nous  pouvens parditre grands dans un 
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excuſable in themſelves than the means we 


uſe to conceal them. 


360. 


Whatever ignominy we may have in 
curred, it is almoſt always in our power to 


re-eſtablish our Om 


* 


361. 


Thoſe who have but one ſort of wit are 


ſure not to * long. 
36 2. 


Wit tempts us ſometimes to * the 
fool with great courage. 


363. 


Vivacity „when it increaſes with age, in 
not far short of a frenzy. 


25 „ 
In love, thoſe who are firſt cured are 


beſt cured. 


365. 
"Ss women who would not appear 
coquettes, and old men who would not be 
ridiculous , should never ſpeak of love as 


of a Ong that in any wiſe concerns chem. 


366. 


We may appear great in an employ« 
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(128) 
emploi au- dessous de notre mérite; mais 
nous paroissons souvent petits dans un em- 


ploi plus grand que nous. 


367. 


Nous croyons souvent avoir de la cons- 
dance dans les malheurs, lorsque nous n'a- 
vons que de Vabattement ; & nous les souf- 
frons sans oser les regarder, comme les pol- 
trons sc laissent tuer de peur de se défendre. 


368. 
La confince fournit plus à la conversa · 
tion que l'esprit. 
269. 


Toutes les passions nous font faire des 
fautes, mais l'amour nous en fait faire Ge 


plus ridicules. 
97 
Peu de gens savent Etre vieux. 
371. 
Nous nous faisons bonneur des defauts 


opposcs à ceux que nous avons; quand nous 
sommes ſoibles, nous nous vantons d'etre 


opiniatres. 
—— 372. 


La penccration a un air de deviner, qui 
Aatte plus notre vanite que toutes les autres 
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ment below our merit; but we often ap⸗ 


pear little in one that is too high for us. 


367. eee yooL-189 


= : * 


In mhformnice we often miſtake dejec - 
tion for conſtancy : we bear them without 
daring to look on them, as cowards ſuffer” 


themſelves to be killed without reſiſtances 


368. * = 


In converſation confidence has 2 | greater 
share than wit. 


7 


. 


2 


All the paſſions make us commit - le | 
hate love makes us guilty of the moſt ridi- 


culous ones. 


== HIS 
Few people know how to be old. „ 


f e 


We boaſt of faults that are the oppoſ tes 


to thoſe we really have; thus, if we are 


irreſolute, we glory in being thought obs 
ſtinate. 2 


wn 57, 246 dh 4468 
Penetration has an air of divination; is 
pleaſes our vanity more than any other 
quality of the mind. r eee ed 
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465 Ae 5 373. 
Les fous & les sottes gens ne volent que 
par leur humeur, 


374. 


7 


La grace de la nouveaute & la longue 
habitude, quelque opposces qu'elles soient, 


nous empechent également de sentir les dee 
fauts de nos amis, 


” 
"Ta plupart des amis degofitent de Pamitie, 


& la plupart des devots degofttent de la 


devotion. . 
© ine 376. 


Nous pardonnons aisement à nos amis les 


defauts qui ne nous regardent pas. 
75 


Les femmes qui aiment pardonnent plus 
aisement les grandes Indiscretions que les 


petites infidélités. 
- 11 378. 4 


Dans la vieillesse de amour, comme dang : 
vols de Page; on vit encore pour les maux, 


mais on ne vit plus pour les plaisirs. 
JJ 20: 27 onoiinongf 


aw 


8 F 
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est en quelque sorte se donner part aux 
belles actions que de les louer de bon cœur, 
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N. 
Madmen and fools ſee every thing thto⸗ 


the medium of humour. 


: 374. 

The charm of novelty, and long habit, 
oppoſite as they are, equally conceal from 
us the faults of our friends. 5 


375. ; 
The generality of friends puts us out of 


conceit with friendship; as the generality 


of religious people put us out of conceit 
with religion. 


326. 
We eaſily excuſe in our friends thoſs | 


faults chat do not affect us. 


377 
Women in love more eaſily forgive great 


indiſcretions than ſmall infidelities. 
In the old age of love, as in that of life, 
we continue to live to pain, though we 


ceaſe to live to pleaſure. 


| 379. | 
- To praiſe great actions with ſincerity; 


may be ſaid to be taking part in them. 


In © 


1 132 
380. 

La plus veritable: marque d'etre ne avec 
de grandes es „ c'est d'etre ne sans 
envie. 
| 387. 
5 Quand nos amis nous ont trompes, on ne 
doit que de Pindifference aux marques de 
leur amitié; mais on doit toujours de la 
gensibilite à leurs malhenrs. 
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La fortune & 1 humeur gouvernent le monde, 


| 383. | 
On ne doit pas juger du merite d'un hom- 


die par ses grandes qualités, mais par Ten. 
ge qu il en sait faire. 
384. 

3511. y. a. une certaine reconnoissance vive 
qui ne nous acquitte pas seulement des bien- 
faits que nous avons regus, mais qui fait 
meme. que nos amis nous doivent en leur 
Payant « ce que nous leur devons, 


2385. 4 01 | 5 
Nous desirerions peu de choses avec ar- 


geur „ si nous connoiss ions pariaitemenc ce 
gue nous desiront. PD 


* 
* * 


* 
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. 380. 
Naturally to be without envy is a certain 
indication of great qualities, 5 

Should even our friends deceive us, tho' 
we have a right to be indifferent to their 


profeſſions of friendship, we ought ever to 


retain a ſenſibility for their misfortunes. 
392. 
Fortune and eaprice govern the world. 


383. 


We should not judge of a man's merit 


by his great qualities , but by the uſe he 
makes of them, 1 a 
384. 


There is a certain warmth of gratitude, 


which not only acquits us of favours re- i 
ceived, but even, while we are repaying : 


our friends what we owed, makes them our 


debtors, EY : 
By OY | 


Before we paſſionately wish for any 
thing, we should examine into the happls 


neſs of its poſſeſſor. | Ent bf og 6d 
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( 134 ) 
m— 
Ce qui fait que la plupart des femmes 


sont peu touchees de Vamitie , c'est quello 


3 est fade quand on a senti Vamour, 


Dans Vamitis comme dans l'amour, on est 


souvent plus heureux par les choses qu'on 
3gnore que par celles que on sait. 


= 388. 
Nous essayons de nous faire honneur des 


defauts que nous ne voulons pas corriger. 


389. 8 


Les passions les plus violentes nous lals-- 


sent quelquefois du relache ; mais la vanite 
nous agite toujours. 


; 390. 
Ia folblesse est plus opposce a la vertu 
que le vice. 


30. 


ce qui rend les douleurs de Fa honte & 


de la jalousie si aigues, c'est que la vanité 
ne peut servir à les supporter. 


— 
: 392. 

La bienscance est la moindre de tontes-ed 
| los & la plus suivie. ane 
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386. 


85 The reaſon why few women give into 
friendship is, that friendship is inſipid to 


thoſe who have . love. 
In friendship, as in love, we are often 
happier through our —é— than knowe 


388. 


We endeavour to get reputation by thoſs 


faults 1 we determine not to amend. 


389. 
The moſt violent paſſions have their ine 


termiſſions: vanity. alone gives us no respite. 


390. 


Weakneſs ! is more oppoſite t to virtue than 


3s vice itſelf. 
39 I. 


The reaſon why the pangs f 3 
and jealouſy are ſo sharp is this; vanity 
gives us no aſſiſtance in ſupporting them. 


392. 


Deeeney is the leaſt of all laws, but tho 


go rin obſer ved. 
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„„ = 
Notre orgueil s' augmente souvent de ce 
que nous retranchons de nos autres défauts. 


W 3 5 394. Nin en 

Dans les grandes affaires, on doit moins 

Fappliquer à faire nakre des occasions qu'a 
h Profiter de celles 9¹¹ 8e Presentent, | 


395 N N 
Quelque disposition qu'ait le monde à at 


Juger , il fait encore plus souvent grace au 
faux mérite, qu'il ne fait injustice au véri- 
table. 5 
3 396, 
og ennemis approchent plus de la verits 
dans les jugemens qu'ils font de nous , que 
nous n'en approchons nous - memes. 
n „„ 
II y a plusieurs reme des qui guerissent de 
Famour , mais 1 n'y en a point d' "infaillibles, 


4 ' a. BHP b 
89 * 8 N CA 8 Pp , 8 N 5 
4 . 
6 , 1 ; , PR . 


398. 
Il Fen faut bien que nous connoissionz 


tout ce que nos passions nous font faire. 
399. 5 

La vieillesse est un tyran qui defend sur 

peine de la vie tous leg plaisirs de la Jeunesse 


'( "137 9 


393 


Oui: pride is often increaſed by what 
eee from our Other faults. nts 35 


394. io 

In affairs of importance, we ought lefs bl 
to endeavour to make' opportunities, than lf 
to uſe them when they offer. 


0 
k - p) 

2 

| : L 5 HE | 2 3} 
= ' 

4 * 4 N 7 1 | l bo: 
95. | * 1 

14 * 

po 

8 


} 
Cenſorious as the world is N oftener 


| 
does favour to | falſe merit, chan injaſtice — | i 
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Our enemies, in their judgment of as; 

come nearer the truth chan we do ourſelves. 

307. | 5 J 
There are many cures for love; but 

not one of them infallible. 

308. 390. 


we are e by no means aware how mych 
we are influenced by our pallions 


399. 
8 Old age is a tyrant, dich . _s 
pleaſures of Tu gu pan of death, 


(138) 


400. 


Le meme orgueil qui nous fait blamer les 


defauts dont nous nous eroyons exempts, 


nous porte à mepriser les bonnes qualitss 
que nous n'avons pas. 

„ 
. y 2 souvent plus d'orgueil que de bonts 


a plaindre les malheurs de nos ennemis; 


c'est pour leur faire sentir que nous som- 


mes au-dessus d'eux, que nous leur donnons 


des marques de compassion. 
402. 

Il Sen faut bien que Vinnocence trouve 
autant de protection que le crime, 
ine 403. fa I ET ö 

De toutes les passions violentes, celle qui 
sied le moins ma! aux femmes, c'cst Tamour, 
ae 2701-7 404. 


7 


La vanité nous fait faire plus de choses 


contre notre goſit que la raison. 
405. 


1 y a de mechantes qualitès qui font de 


grands talens. 
406. 


On ne $ouhaite jamais ardemment ce qu? on 


ne souhaite que par raison. e 


K er n R 
Nm et i, xo Toto. C744 
IST UT Er, 23h 45 A 


The fame pride cher makes vs condemn. 
the faults we imagine ourſelves exempt 


from, inclines ns to defpiſe the good. daa 
lities we are not oo porn of. 


401. 


There is often more pride than good- 
neſs in our concern for the misfortunes 


of our enemles. We make them feel our 


8 ſuperiority, by showing our compaſſion, 5 1 


402. 


Innocence ſinds not near ſo much pros 


tection as guilt. TT 
TIT 5 40g. 55: 8s Fs 
of all the violent paffom, that which 
leaſt misbecomes a woman is love. : 


404. 
Vanity makes us do more things againf 
inclination than reaſon. | 
405. 
"Thane are bad qualities which conſtitute 
great talents, 


406. 


Were we perfectly aequainted with the 
Object, we should never paſſionately deſire it, 


CS « * 4 — » 
gu me , 1 8 . - . 9 ' peu > ts n 
8 a >< „ n A " wk — A . 3 - Es rk — LSD 5 — 2 * * _ 
an DC 2 — — ä . es ES © — — 2 — — 2 ** _ 
— A "a 7 — 7 * > 232 S . 


FC . 


1 N., 8 
n 
— 
— —4 — 
— — 
— 


(140 ) 


O00. 
| „Toutes nos qualites sont incertaines & ö 
j ee, ; en bien comme en mal; & elles 
| sont presque toutes a la merci des occasions. 1 
5 Fn 1 408. „ 4: 
Dans les premieres passlons , les femmes : 
| _ ailment Vamant; dans le es autres, elles aiment : 
| Tamour. 25 ͤĩÄ . ũ 
| a Lorgueil a ses bizarreries comme les au- ; 
| tres passions: on a honte d'avouer qu'on ait i 
de la jalousie, & Ton se fait honneur d'en 

| avoir eu & Metre capable d'en avoir. 

410. | | 

| Quelque rare que soit le veritable amour , 
| 5. Test encore moins que la veritable amit ie. 

| 411. 


L/envie d'8tre ne ou d'&tre admire falt 
souvent la plus grande e op notre con- 


Fance. 


1 


| 412. USER £166; VEE 2 
Notre envie dure toujours plus longtems 
que le bonheur de ceux que nous envions. 
413. « | 
' LVimagination ne sauroit inventer tant de 
diverses contrarietss qu'il y en ca naturelle- 
nent dans le cœur de chaque pers anne, 3 
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407. 


All our qualities, both good and bad, 
are uncerain, dubious, and at che mercy. 
of opportunity. 


408, 


In their firſt deſires women love the lo- 


ver, afterwards the paſſ ion. 1 5 4 at 


Pride has its caprices, as well as other 


paſſions: we are ashamed to own that we 
are jealous; yet value ourſelves for having 
been ſo, and for being ſuſceptible of 1 Its 


410. 


Rare as true love is, it is leſs ſo chan t true : 
friendship. 


411. 
The deſire of being pitied, or e 


is commonly the true reaſon of our conſi 
dence. 


«at 


412. 


Oar envy always outlives the en. of 


its object. 


a . 
The imagination cannot invent o many 
contrarieties as are natural in the heart 
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414. 

La timidité est un defaut dont il est dan - 
Bren de reprendre les N qu' on en 
veut corriger. 


41s. 
Bien n'est plus rare que la veritable bon - 


te ; 3 ceux meme qui crolent en avoir, n'ont 


d' ordinaire que de la complaisance ou de a 
foiblesse. 
416. 

ith: $'attache par paresse & par cons · 
tance à ce qui lui est facile ou agréable; 


cette habitude met toujours des bornes à nos 
econnoissances, & jamais personne ne s'est 


donné la peine d'ctendre & de conduire son 


Exprit aussi Join qu'il pouvoit aller. 


417. 
On est d'ordinaire plus medisant par Vas. 


nite que par malice. 


- 


- qd 
Quand on a le cœur encore agité par les 
reates d'une passion, on est plus pres d'en 
prendre une nouvelle, que quand on est en- 


f men: pueri, 


„ 419. 
| Ceux qui ont eu de grandes passions se 


414. 


Timidity is a fault dangerous to repre - 


hend in thoſe we would reform. 


118. 


Nothing is more rare than true good- 
neſs: even thoſe who imagine they poſſeſs 


it have nothing more n r 


"or wat. oo 7 


416. 


; The mind, between idleneſs and con- 


ſtancy, fixes on what is eaſy and agreeable 
to it. This habit always ſets bounds to our 


to ſtretch his genius as far as it would go. 


417. 


We commonly slander more through. 


vanity than malice. 

7 418. „ 
While the heart is {till agitated by the 
remains of a paſſion, it is more ſuſceptible 
of a new one, than when entirely at reſt, ' 
3 „ es 
- Thoſe who are, during life, under the 
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trouvent toute Fur vie heureur & malheu · 
eur. d'en etre guéris. 


5 | 420. 
I y a encore plus de gens sans interac 
que sans envie. 


421. 
„Nous avons plus de paresse dans resprit 


que dans le corps. 


422. 
Le calme ou Pagit: tion de notre humeur 


ne depend pas tant de ce qui nous arrive 


de plus con siderable dans la vie, que d'un 
Arrangement commode ou dèsagréable de pe- 


tites choses qui arrivent tous les jours. 
d 8 8 


Quelque mechans que soĩent les hommes, 


Js n'oseroĩent paroitre ennemis de la vertu; 

& lorsqu'ils la veulent persécuter, ils fei- 

gnent de croire qu'elle est fausse, ou ils lui 
supposent des crimes. 


- 


g 9 85 424. 
On passe souvent de Pamour A rambi- 


tian; mais on ne revient guere de Handi 


tion à Famour. HR: 
425. 
„Lertreme avarice e meéprend presque 
: influence 


idflaence of ſemis paſſions. 
and miſerable. when cured. of them. 


from envy. 


Idleneſs i is more in the mind than in dhe 


body. 


The calm or diſquiet of our temper de- 


| 15 ) 


420. 


More people are free from intereſt than 


| 421. 


423. 


pends not ſo much on affairs of moment, 


as on the diſpoſition of the trifles that _ 


ann 


3. 


Men dare not, as bad as they are, appear 
open enemies to virtue: when, therefore, 


they perſccute virtue, they pretend to think 
S counterfeit , or elſe lay ſome crime to its 


charge. 


We paſs often from love to ambition; 
but we ſeldom return from aaibition to love. 


Extreme avarice almoſt always makes 


425. 


are happy; * 
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b 7 U n y a point de passion qui ss 
loigne plas souvent de son but, ni sur qui 


le présent ait tant de pouvoir au prejudice 


VV 
L'avarice produit souvent des effets con- 


— 


traires: il y a un nombre infini de gens 
qui $acrifient tout leur bien à des esperances 


douteuses &  dloignees ; ; d'autres meprisent 


de grands avantages à venir, j Pour: de Nat ] 
Interets PTESENS. | 


C | "IN | 427. 
Il gemble que les hommes ne se trouvent 


pin assez de defauts: ils en augmentent en- 


core le nombre par de certaines qualités 


singulières dont ils affeetent de se parer, & 
Ils les cultivent avec tant de soin, qu elles 


deviennent i la fin des defauts paturels qu'il 


ne depend plus Jeux de corriger. 


428. 
i faut que les jeunes gens qui ent rent 
dans le monde soient honteux ou ctourdis: 
un air capable & Compose. se tourne or- 


Linaire « en 1 impertinence, 


* 4 * + 4 


429. 
Les querelles ne dureroient pas long: tems, 


Ai le tort n etoit que d'un cot. . 


4 


mw) 


miſtakes. There is no. paſſion that oftener 


miſſes its ain, nor on which the preſent 


has ſo much influence in prejudice of the 


future. 
4e b. 


© Avarice often produces contrary effects. 


There are many people who facriſice their 


whole fortunes to dubious and diſtant ex- 


pectations; there are others who. contemn 


| great future for little preſent advantages. 


427. 


Ir 3 as ik men thought they bad not | 


faults enow for they increaſe their num- 


ber by certain affected ſingularities; theſs 
are cultivated ſo carefully, that at laſt they 


become natural defects, bey ond their power 
to reform. 7 Bb 2 e 71 
428. 

Young people, at their entrance upon 
the world, should be either bashful or gid- 
dy; a compoſed ſelf ſufliciency generally 
turns to imperrinence. 


429. 


Qaarrels would never laſt long, if the 


Fault was on one ſide only. 1 
K 2 
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„ , e, 1 
II ne sert de rien d'etre jeune sans Etre 
belle, ni d's tre belle sans Etre jeune. 5 
431. 
on ne compte d' ordinaire la premiere ga- 
lanteri2 des femmes que loraqu elles « en ont 
une seconde. 


= 432. 
n y a des gens si remplis Teux - memes, 
que lorsqu ils sont amoureux, ils trouvent 
moyen d'etre occupes de leur passion , Sans | 
10 tre de a personne . aiment. 

2 Gat Te | 
Lamour, tout agreable qu'il est, plait en- 
core plus par les manieres dont il se mon- 
tre, a par lui- - meme, 

La jalousie est * 5 3 de tous les 
maux, & celui qui fait le moins de pitic 
aux personnes qui le causent. 

435. 
Apres avoir parle de la fausseté * tant 
de vertus apparentes „ill est raisonnable de 
dire quelque chose de la faussets du mepris 
de la mort, J'entends parler de ce mepris 
de la mort que les paiens se yantent de tirer 
de leurs propres forces, sans 1'esperance d'une 


2 


( 149 ) 
430. 
' Youth without beauty is of as little con- 
5 rroaed as beauty withour Fouth, 


431. 


We ſeldom talk of a woman's firſt. in- 


trigue before she has had a ſecond. 


432. 


The ſelf. love of ſome people is ach, 


char; when in love, they are more talen 


up with their paſſion than its object. 


433. 


Love, all- agreeable as he is, pleaſes yet 
more by the manner in which he shows 


imſelf. 
434. . 
Jealouſy is the greateſt of evils, and the 
leaſt pied” by thoſe who occaſion It, 
455. 


After having ſpoken of the fallity of 


ſeeming virtues, it is proper to ſay ſome- 
thing about the falſity of the contempt of 
death; I mean that contempt of death 
which the heathens boaſted to derive from 
their natural ſtrength, unſupported by the 
K 3 
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meilleure vie. Il y a de la difference entre 
Souffcir la mort constamment, & la mepriser. 


Le premier est assez ordinaire; mais je crois 


que autre n'est jamais sincère. On a écrit 


néanmoins tout ce qui peut le plus persuader 


que la mort n'est point un mal; & les hommes 
les plus foibles, aussi bien que les heros ont 


donné wille exemples celebres pour ctablir 
cette opinion. Cependant je doute que per- 
sonne de bon sens Pait jamais cru; & la peine 


que fon prend pour le persuader aux au- 
tres & à soi · méme, fait assez voir que cette 


entreprise n'est pas aisée. On peut avoir 


divers sujets de degotits dans la vie; mais 


on n'a jamais raison de mepriser la mort. 


Ceux-memes qui se la donnent volontaire- 


ment, ne la comptent pas pour si peu de 
chose, & ils s'en étonnent & la rejettent 


comme les autres, lorsqu' elle vient a eux 
par une autre voie que celle qu'ils ont choi- 
. incgalite que Von remarque dans le 
courage d'un nombre infini de vaillans hom- 


mes, vient de ce que la mort se decouvre 


differemment à leur imagination , & y paroft 
plus présente en un tems qu' en un 18 5 


Als y arrive gu apres ay avoir weprige ce qu is 


| . teh, 


bapes of a better life. There is Aa wide 


difference between ſuffering death coura · | 
geouſly, and contemning it; the one is . 
common enough; but the other, I believe, 
never ſincere, Every thing has been writ-. 
ten that can perſuade us that death is no 


evil; and ſome of the weakeſt as well as. 
the greateſt of men have given celebrated 


examples in confirmation of this tenet. vet 
I doubt whether any perſon of good ſenſe. 


ever believed it; and the pains we take to 


| perſuade ourſelves and others of It, plainly 5 
evince that it is no eaſy task. A. man may, 
for many reaſons, be diſguſted with life; 


but he can have no reaſon ſor contemning 
death. Even ſuicides eſteem it no light 


matter, and are as much ſtartled at it, and 


decline it as much, as other people, when it 
comes in any other shape except that which 


they have choſen. The remarkable ine · 


quality in the courage of many valiant 
men proceeds from death's appearing dif- 


ferently to their imaginations , and ſeeming 


more inſtant at one time than another. By 
this means it happens that, after having 
Sontemned what they did not know, they 
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| ne connoissoient pas : 3h craignent enfin ce 
qu'ils connoissent. Il faut eviter de Venvi- 
|  $iger avec toutes ses circonstances, si on ne 


veut pas croire qu'elle soit le plus grand de 
tous les maux. Les plus habiles & les plus 
braves sont ceux qui prennent de plus hon- 
netes pretextes pour s'empecher de la con- 
sidérer: mais tout homme qui la sait voir 


telle qu'elle est, trouve que c'est une ebose | 
epouvantable. La necessite de mourir fai- 
soit toute Ii constance des philosophes. IIs 


croyoient qu'il falloit aller de bonne grace ot 
Von ne sauroit s'empecher d'aller; & ne pou- 


vant Eterniser leur vie, il n'y avoit rien 


qu'ils ne flssent pour Eterniser leur reputa- 
tion, & sauver du naufrage ce qui en peut 
Etre garanti. Contentons-nous pour faire bonne 


mine, de ne nous pas dire à nous- memes 


tout ce que nous en pensons, & esperons plus 
de notre temperament que de ces foibles 
raisonnemens qui nous font croire que nous 
pouvons nous approcher de la mort avec in- 
difference. La gloire de mourir avec fer- 
meté, Fesperance d'etre regretté, le desir 
de laisser une belle esperance , Passurance 
Terre affranchi des miseres de la vie, & 
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are at alt afraid of what they do know. 
We muſt avoid conſidering death in all its 
circumſtances, if we would not think it the 
greateſt of all ills. The wiſeſt and braveſt 
are thoſe who make the beſt pretences 
for not conſidering it at all; for every one 
that views it in its proper light will find it 
ſufficiently terrible. The neceſſity of dy- 
ing made the whole of philoſophic forti- 
tude. The philoſophers thought it beſt 
to do that with a good grace which. was 
not to be avoided; and, being unable to 
make themſelves immortal, they did all 
they could to immortalize their reputa- 
tions, and ſave what they might out of 
the general wreck, To be able to put a 
good face on the matter, let us by no 
means diſcover even to ourſclves all we 
think about it; let us truſt rather to con- 
ſtitution, than to thoſe vain reaſonings 
which make us believe we can approach 


death with indifference. The glory ok 


dying reſolutely, the hopes of being regret- 
ted, the deſire of leaving a fair reputa- 
tion, the aſſurance of being delivered from 
the miſeries of life, and iree'd from the 


—— — torn toe — — — = 
— — 2 _ — — — 
— — — — — 


— ene ny 
— 


— ovie 
— Prot ant NW Rr mg 


— . — 
— ᷑m——— — 


— Lent — — 


—— 


0 
2 


A 
70 
- 
-\# 
«10 


4 266: )) 
de ne dependre' plus des caprices de la for- 
tune, sont des remedes qu'on ne doit pas 
rejetter. Mais on ne doit pas croire aussi 
qu'ils soient infaillibles. Ils font pour nous 
assurer, ce qu'une simple haie fait souvent 
à la guerre, pour assurer ceux qui doivent 
approcher d'un lieu d'où Von tire. Quand 
on en est cloigne, on s' imagine qu'elle peut 
mettre à couvert; mais quand on en est 
proche, on trouve que c'est un foible se- 
cours. C'est nous flatter de croire que la 
mort nous paroisse de pres ce que nous en 
avons jugé de Join, & que nos sentimens 

qui ne sont que foiblesse, soient d'une 
trempe assez forte pour ne point souffrir 
chatteinte par la plus rude de toutes les epreu- 
ves. C'est aussi mal connoitre les effets 
de amour - - propre , que de penser qu ils 
puissent nous aider à eompter pour rien ce 
qui le doit NECESSAITEMENT detruire;z & la 
raison dans laquelle on croit trouver tant 
de ressources, est trop foible en cette ren- 
eontre pour nous persuader ce que nous 
voulons. C'est elle au contraire qui nous 
trahit le plus souvent, & qui, au lieu de 
nous inspirer le mepris de Ia mort, sert 4 
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capriee of fortune, are allcviating reflee - 


tions not to be rejected; but we muſt by 
no means imagine them infallible. Theſe 


ſerve , indeed, to embolden us, juſt as in war 


a poor hedge emboldens the ſoldiers to ap- 


proach an inceſſant firing. At a diſtance 
they view it as a shelter; when they come 


up, they find it but a ſorry defence. We 


flatter ourſelves too much in faneying 


that death, when near, will appear what 
we judged it to be when diſtant; and 


that our opinions, which are weakneſs it- 


ſelf, will be firm enough not to give way 
on this ſevereſt of trials. We muſt be alſo 
but ill acquainted with the effects of ſelf- 


love, to imagine that that will permit us 
to think lightly of an action which muſt 


neceſſarily be its deſtruction. Reaſon, from 
whom we expect mighty aſſiſtance, is too 
feeble, on this occaſion, to make us believe 
what we wish to find true. It is she, on 


the contrary, who betrays us; and, inſtead 
of inſpiring a contempt of death, helps 
only to diſcover its horrors. Indeed all 
zhe can do for us is, to adviſe us to avert 


eur eyes, and fix them, on ſome other: oby 
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nous deconvrir ce qu'elle a d'affreux & de 


terrible. Jout ce qu'elle peut faire pour 
nous, est de nous conseiller d'en detourner 


les yeux pour les arreter sur d'autres objets. 


Caton & Brutus en choisirent d' illustres. Un 


laquais se contenta, il y a quelque tems, 
de danser sur Pechafaud on il alloit ètre 
roué. Ainsi, bien que les motifs soient dif- 
férens, ils produisent les memes effets; de 
sorte qu il est vrai que quelque disproportion 
qu'il y ait entre les grands hommes & les gens 


du commun, on a vu mille fois les uns & les 


autres recevoir la mort d'un meme visage; 

mais ga toujours &tE avec cette difference, que 
dans le mepris que les grands hommes font 
paroftre pour la mort, c'est l'amour de la 
gloire qui leur en 6te la vue; & dans les gens 

du commun, ce n'est qu'un effet de leur peu 
de lumiere qui les empeche de connoitre la 
grandeur de leur mal, & leur laisse la liberté 


de penser à autre chose. 
L'amour - propre est l'amour de soi · meme, 


& de toutes choses pour soi; il rend les 
hommes 1dolitres d'eux-memes, & les ren- 
dxoit les tyrans des autres, si la fortune leur 


je&, Cato and Brutus choſe noble ones! 


' a footman, ſome time ſince, amuſed him- 


ſelf with dancing upon the ſcaffold he was 


going to be broke on. Thus different mo- 


tives ſometimes produce the ſame effect: 


and ſo true it is, that whatever diſpropor- 
tion there may be between the great and 


the vulgar, we often ſee them meet death 


with the ſame countenance. But there is 
always this difference, that the contempt 


of death shown by heros is owing to their 


love of glory, which hides it from their 
ſight; and in common people it proceeds 
merely from their want of ſenſibility, which 


prevents their being aware of the greatneſs 


of the evil, and leaves them at liberty Pp. 
think of in elſe. 


. 


Self-love is the love of f, and of 
every thing for the ſake of e. Self · love 
makes men idolize themſelves, and tyran- 
nize over others, when Fortune gives the 
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en donnoit les moyens: il ne se repose jamais 
| hors de soi, & ne Yarrete dans les sujets 
Etrangers que comme les abeilles sur les fleurs, 
pour en tirer ce qui lui est propre. Rien 
n'est si impétueur que ses desirs, rien de si 
cache que ses desseins, rien de si habile que 
ses conduites: ses souplesses ne se peuvent re- 
preésenter, ses transformations passent celles 
des metamorphoses „& ses raſinemens ceux 
de la chymie. On ne peut sonder ha profon- 
deur, ni percer les tenòbres de ses abimes. 
La, il est i couvert des yeux les plus pene- 
trans, il y fait mille insensibles tours & re- 
tours. La, il est souvent invisible a loi-meme, 
A y congoit, il y nourrit, & il y Gleve sans 
Je eavoir , un grand nombre d'affections & 
de haines; il en forme de si monstrueuses, 
que lorsqu' il les a mises au jour il les mẽ con- 
noit, ou il ne peut se résoudre à les avouer. 
De cette nuit qui le couvre naissent les ridi- 
cules persuas ions qu'il a de lui - mème; dela 
viennent ses erreurs, ses ignorances, ses gros- 
sierktés, & ses niaiseries sur son sujet; dela 
vient qu'il croiĩt que ses sentimens sont morts 
lorsqu' ils ne sont qu'endormis, qu'il s' imagine 
Havoir plus envie de courir des qu'il se re- 
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means. He never reſts out of himſelf; 


and ſettles on external things, juſt as che 


bee doth on flowers, to extract what may 
be ſerviceable, Nothing is ſo impetuous 


as his deſires, nothing ſo ſecret as his 


deſigns, nothing ſo artful as his conduct. 


His ſuppleneſs is inexpreſſible, his meta- 


morphoſes ſurpaſs thoſe of Ovid, and his 
refinements thoſe of chemiſtry, We can- 
not fathom the depth, nor penetrate che 


obſcurity. of his abyſs. There concealed 


from the moſt picrcing eye, he makes 
numberleſs turnings jand windings : there 
is he often inviſible even to himſelf: there 
he conceives, breeds, and brings up, with- 


out being ſenſible of it, an inſinity of likes 


and diſlikes; ſome of which are ſo monſtrous, 


that he knows them not when brought in- 


to light, or at leaſt cannot prevail on him- 
ſelf to own them. From the night that en- 
velops him, ſprings the ridiculous notiotts 
he entertains of himſelf: thence his errors, 
his ignorance, his groſs and filly miſtakes 


with reſpe& to himſelf. Thence is it that 


he imagines his ſenſations dead, when they 
are only aſleep, that he shall never defito, 


WY 
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pose, & qu'il pense avoir perdu tous les goits 
qu'il a rassasiés: mais cette obrcuriry Epalsse,, 
qui le cache a lui · meme, n'empeche pas qu'il 
ne voie parfaitement ce qui est hors de lui; 
en quoi il est semblable à nos yeux qui de- 
couvrent tout, & sont aveugles seulement 
pour eux - memes. En effet, dans ses plus 
grands interets, & dans ses plus importantes 
affaires ou. la violence de ses souhaits appelle 
toute son attention . il voit, il sent, il en- 
tend, il imagine, il soupconne, il penetre, 
il devine tout, de sorte qu'on est tenté de 
croire que chacune de ses passlons a une 
magie qui lui est propre. Rien n'est si in- 
time & si fort que ses attachemens, qu'il 
essaie de rompre inutilement à la vue des 
malheurs extremes qui le menacent. Ce- 
pendant il fait quelquefois en peu de tems 
& sans aucun effort, ce qu'il n'a pu faire 
avec tous ceux dont il est capable dans le 
cours de plusicurs années; d'où Pon pour- 
roit conclure assez vraisemblablement que 
c'est par Jui- meme que ses desirs sont allu- 
mes , plutot que par la beauté & par le 
mérite de ses objets; que son golit est le 
prix qui les releve, & le fard qui les em- 
to. 
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to run again when once tired; and chat 5 
he has loſt all the appetites 10 has fared. 
But this thick darkneſs, which hides him 
from himſelf, hinders him not from ſeeing 
perfectly well whatever is without him; in 
which he reſembles the eye, that ſees all 
things except itſelf, In his great concerns 
and important affairs, where the violence 
of defire ſummoneth his whole attention, 
he ſees, perceives, underſtands, invents, 
ſuſpects, penetrates, and divines all things; 
ſo that one would be tempted to believe 
that each paſſion had its reſpective magic. 
Nothing is ſo cloſe and ſtrong as his at- 
tichments; which he in vain attempts to 
| break through on diſ-overy of the greateſt 
impending miſery. Yet ſometimes, in a 
short time, he effects, and without trouble, 
what he had not been able to compaſs with 
the greatest efforts, for years. Whence 
may well be concluded , that it is by him- 
ſolf that his de ſires are inflamed, more than 
by the beauty and merit of their objects; 
that it is his taſte that heightens and em- 
bellishes them; that it is himſelf that he 
purſues; and that he follows his inclina- 
J. 
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bellit; que c'est après lui mẽme qu'il court, 
& qu'il suit son gre, lorsqu'il suit les choses 
qui sont à son gre, Il est de tous les con- 
traires, il est imperieux & obéissant, sincere 
& dissimule, miséricordieux & cruel, timide 
& audacieux: il a differentes inclinations selon 
la diversitè des temperamens qui le tournent 
& le devouent tantot a la gloire, tantôt aux 
richesses, & tantòt aux plaisirs. It en change 
selon le changement de nos ages, de nos 
fortunes & de nos experiences: mais il lui est 
indiffèrent d'en avoir plusieurs, ou de n'en 
avoir qu'une, parce qu'il se partage en plu- 
sieurs, & se ramasse en une quand il le faut, 

S comme il lui plait, II est inconstant, & 
outre les changemens qui viennent des eauses 
Etrangeres, il y en a une infinitè qui naissent 
de lui & de son propre fonds. Il est incon- 
stant, d' inconstance, de legerete, d'amour, 
de nonveaute, de lassitude & de degofit. 
II est capricieux, & on le voit quelquefois 

travailler avec le dernier empressement & 
avec des travaux ineroyables à obtenir des 
choses qui ne lui sont point avantageuses, 
& qui meme lui sont nuisibles, mais qu il 
Poursuit Parce qu'il tes veut. II est bisarre, 


5 


E. 


T4» 


tion, when be follows chinzs that are agret⸗ 
He is compoſed 


able to his inclination. 
of contrarieties; imperious and obedient, 
ſincere and hypocritical , merciful and cruel, 


- timid and bold. 


glory, ſometimes to wealth, ſometimes to 


pleaſure. Theſe he changes, as age and 
experience alter: and it is indifferent to 
him whether he has many inclinations, or 


only one; becauſe he can ſplit himſcif into 
many, or collect himſelf into one, as it is 
convenient or agreeable to him. 


that happen from external cauſes, are num- 


berleſs , which proceed from him ſelf. He 
is inconſt ant through levity, through love, 


through novelty , through ſatiety, through 
diſguſt , through incorſtancy 
is capricious ; 


things that are no ways advantageous, 

nay even hurtful 5 but which he purſues 

merely becauſe it is his will. He is whims 

ſical , and often exerts his whole applicas 
Ls 


He has different inclina- 
tions, according to the different tempers 
that poſſeſs and devote him ſometimes to- 


He is 
inconstant; and the changes, beſides thoſe 


itſelf. He 
and ſometimes labours with 
eagerneſs. and incredible pains to obtain | 
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& met souvent toute son application dans 
les emplois les plus frivoles ; il trouve tout 
son plaisir dans les plus fades, 4 & conserve 
toute sa fierté dans les plus meprisables. II 
est dans tous les Etats de la vie & dans 
toutes les conditions; ; il vit partout, & il 
vit de tout, il vit de rien; il $accommode 
des choses & de leur privation; il passe 


12 
Ad 
Wy 


guerre; il entre dans leurs desseins ; . 
Yol est admirable, il se hait lai- meme avec 
"euX „ il conjure Sa perte, il travaille lui- meme 

'A sa ruine; enfin il ne se soucie que dere, 
& pourvu qu'il soit, il veut bien tre son 

ennemi. Il ne faut done pas sctonner s'il se 
Joint quelque fois i la plus rude austérite, * 
*$'il entre si hardiment en société avec clle 
Pour se détruire, parce que gans le meme 
tems qu il se ruine en un endroit, il se ré- 
tablit en un autre. Quand on pense qu'il 

*quitte son plaisir, il ne fait que le suspendre 
ou le changer, & lors meme qu'il est vaineu, 
& qu'on croit en Etre defait, on le retrouve 
qui triomphe dans sa propre defaite. Voila 
"a peinture | de Famour- propre, dont toute la 


vie nest qu'une grande & longue (agitation. 
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meme dans le parti des gens qui lui font la 
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tion in employments the moſt t rifling 4, 
takes the utmoſt delight in the moſt in- 


ſipid , and preſerves all his haughtineſs in 
the molt contemptible, He is attendant on 
all ages and conditions; he lives every 


where; he lives on every thing; he lives 
pn nothing. He makes himſelf eaſy, eithor 


in the enjoyment or privation of things 5 
he even goes over to thoſe who are at vari- 


ance with him; he enters into their ſchemes, 


and, which is wonderful! along wich them, 
he conſpires his own de · 


hates himſelf; 
ſtruction; z he labours to undo himſ:If; he 
only deſires to BE; and, that granted, he 


conſents to be his own enemy. We are 


not, therefore, to be ſurpriſed if he ſome- 
times cloſes with the moſt rigid auſterity ; 
and enters boldly into a combination theres 
with to ruin himſelf ; becauſe what he 


loſes in one place he regains in another. 


When we think he relinquishes his plea- 
ſures, he but ſuſpends, or changes them; 
and even when he is diſcomfited , and we 
think we are rid of him, we find him tri- 
umphant in his own defeat. Such is Self- 
love! of which man's life is only a long 
2 . 1 
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La mer en est une image sensible, & Pamour- 
propre trouve dans le flux & le reflux de 
ses vagues une fidelle expression de la sue- 
cession turbulente de ses penstes & de ses 
cternels mouvemens. RE 


437. 
La moderation est comme la sobriété; on 
voudroit bien manger — 5 mais on 


i craint de 8e faire maul. 


438. 
Quand on ne trouve pas son repos en 


foi- - meme , il est inutile de le chercher 
ailleurs. 


439. Ro 
II faudroit pouvoir r.pondre de sa for- 


tune, pour pouvoir repondre de ce que 
Yon fera. 


55 „ 
Le premier mouvement de jolie que nous 


avons du bonheur de nos amis ne vient ni 


de la bonte de notre naturel, ni de Vamitie 


que nous avons pour eux: c'est un effet de 
l'amour - propre qui nous flatte de Vesperance 


d' etre heureux a notre tour, ou de retirer 
quelque utilite de leur bonne fortune. 


441. 
Dans Padversite de nos mcilleurs amis, 
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and great agitation, The ſea is its repre? 
ſentative; in the flux and reflux of whoſe 
waves Self- love may find a lively expreſſioon 
of the turbulent ſucceſſion of 1 its thoughts, 


and of its eternal motion. 
437. 


Moderation reſembles temperance. We 5 
are not unwillingly to eat more, but are 


afraid of doing ourſelves harm, 
438. 


A man Wks finds not ſatisfaction 1 in hims 


ſelf ſecks for it in vain elſewhere. 
439. 
To be able to anſwer for what we $hall 
certainly do, we should be able to anſwer 
for our Fortune. 


440. 


The firſt impulſe of joy we feel from 


the good - fortune of a friend, proceeds nei- 
ther from our good nature nor friend- 


ship; it is the effect of ſelf- love, which 
flatters us either with the hope of being 


happy in our turn, or of making ſome 
advantage of his proſperity. 


441. 


In the diſtreſs of our beſt friends We al: 


— — 


( 168 * 
tous trouvons toujours quelque chose qui ne 
nous deplait pas. 
442. | 
Ls plus subtile folie 3 fait de la plus 
subtile sagesse. 


15 As. 


La zobriste est ramour de Ia rants, ou 
| Fimpaiceanc de manger beaucoup. 


444 


Ia modestie. qui semble re fuser les louan- 
ges, n'est en effet qu'un desir d'en avoir de 
plus delicates. s 


3 445. 

My a des crimes qui deviennent innocens 
& meme glorieux par leur eclat, leur nom- 
bre & leur excès: dela vient que les voleries 
publiques sont des habiletes, & que prendre 
des provinces injustement s' appelle faire des 
conquetes. 8 
; 446. 
Quand il n'y a que nous qui savons nos 


crimes, ils sont bientor oubliès. 


447 
Ceux qui sont incapables de commettre 


de grands crimes n'en soup; onnent Pas faci· 
-lement les autres, 


FS) 


ways find nn chat does not Uſpteale 
us. 
442. 
Mans chief wiſdom conſiſts in knows 
ing his follies. 
„ 


Sobriety is ; either the love of health, or 


an incapacity for debauch, 


444. 
That maden which ſeems to decline 


praiſe, is only the deſire of being praiſed 


more delicately. 
1 445. 
There are crimes which become inno- 


cent, and even glorious „ through their 
ſplendor, number, and exceſs: hence it is 
that public theft is called addreſs; and to 
ſeize unjuſtiy on provinces, to make con- 


queſts, 
446. 


We eaſily forget crimes that are known 


only to ourſelves, 
447. 


Thoſe who are themſelves incapable of 


great crimes, are not ready to ſuſpeR 
others of them. 
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448. 7 
On ne peut repondre de son courage, 


quand on n'a jamais été dans le peril. 


449. 
L'orgueil ne veut pas devoir, & Pamour- 


Gre ne veut pas Payer. 


450. 
II est bien mal-aise de distinguer la bonts 


générale & répandue sur tout le monde, 
de la grande habilere, ” 


451. 
La plupart des femmes se rendent plutõt 


par foiblesse que par pass ion. De- là vient 


que pour ordinaire les hommes entrepre- 
nans reussissent mieux que les autres, quoi- 


or ls ne Solent pas plus aimables. 


7 


452. 
8 on west jamais en liberté 2 


ou de cesser d'aimer, Pamant ne peut se 
plaindre avec justice de l'inconstance de sa 
mattresse, ni elle de la légéreté de son amant. 


453. 
Comment pretendons - nous qu'un autre 


garde notre secret, si nous ne ee le 
garder nous- memes? 


4354 
On craint toujours de voir ce qu'on aime, 


| n 


No man can ufer * his coutags 


who has never been in danger. 


449. 


pride will rot owe, and ſelf. love wir 


not pay. 0 
450. 


It is very difficult to distingoish difuſiys 
general goodneſs from great addreſs. 


£175." hfifs 
Moſt women yield more High ok 


neſs than paſſion; whence it h ippens that 


enter izing, rather than amiable, men 


commonly ſucceed beſt with them. 
452, 
Since it is not in our power to love any 
more than to let it alone, a lover has no 


right to complain of his miſtreſs's incon- 
ſtaney, 1 nor ohe of her lover's levity. 


453. 


How can we expect that another sbould : 
keep our secret, when it is more than we 


can do ourſelves. 
454. 
We are always alraid of appearing bes 
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quand on vient de faire des coquetteries 
_ 
455. 


On doit se consoler de ses | fautes , | quand 

on a la force de les avouer. 
456. b 

Dans Pamour;, „ Ia* tromperie va presque 

Dae plus loin que la méfiance. 

| 457. 

Nous gagnerions plus de nous laisser voir 

tels que nous sommes, que dbessayer de 

parottre ce que nous ne sommes pas. 1 
458. 
L'ctude des hommes est plus ncessaire 
que celle des livres. 

459. 

Il w y a point de sots si incommodes que 
ceux qui ont de esprit. 

460. 

Nous jugeons S1 superſiciellement des cho- 
ses, que des discours et des actions tres. 
ordinaires, dites et faites d'une manière 
agreable , avec quelque connoissance de ce 
qui se passe dans le monde, obtiennent sou- 


vent plus de succes Ps la plus grande . 
| biete. | 


L.. 
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fore the perſon we love, when we have = 5 


n elſewhere, org: 1 
| 455. 
We need not be much concerned abt 


thoſe faults which we have the courage to 


Own. | 1 
456. 5 1 


In love the deceit almoſt always outs 


Le the diſtruſt. e 0D. 


e 2 


5 We | 3 better appear to De what we. 
are, than affect to appear what we are 


not. . -_ 
458. 5 

'To apts men, is more necessary than to 
aer books. airy ey ton | 5 


459. ap 


.4 4 


No bb are ſo ee as thoſe 
who cot on wit. 


a h — 


460. 
We jndge ſo ſuperficially of things; that 


common words and actions, ſpoke and done 
In an agreeable manner, with ſome know- 
ledge of what paſſes in the world, ofien J 


oY” 


— beyond the greateſt ability, 


— U— — — — — = 2 
— — — ot 


. oo. HH - 4 5 — 
EE II IE - 293 — org 
on. Aa nt 32— ii — 


* — — 
— n 
Pros As 
-- > 


* 


— 
— & 


SR Oe Rr ORE IFC 
| —— 


2 
Can 9 
— 2 — 


— . — 5 

— — — 

3 3 . 
—— 


— 
—— „ 1 2 egy ye rs” 19 ant, — 


r 2 
— — 


£2; e " AE NIP OR 
—— an = —— — — b ne oe 


N ” » 
_— POW, 7 
Dn nn — 
„„ 
1 


r 2 La F 
4 
3 wg * 1 
wo 17 vr 2 1 N 4 * wont a ate 
= 3 1 — — 


C174) 
F 461. l 
1 te plus 3 ridicule des vicilles 
personnes qui ont été aimables , e est d' ou- 
Nlier qu elles ne le sont plus. 
WEE 2 bee 462. 
7 n'y a que les personnes qui ont de 1 
fermeté, qui puissent avoir une veritable 
douccur; celles qui parcisscnt gouees, n'ont 
 @ordinaire que de la ſoiblesse, qui se con- 
vertit aisement en aigreur. 
2 43. : 
On sait asse: qu il ne fant gnere parler 
de sa ſemme; mais on ne sait pas assez qu'« on 
devroit encore moins parier de soi. 
4. 
Le bon sens devroit etre la pierre de ronche 
FU toutes les regles tant anciennes que moder- 


nes; tout ce qui est incompatible avec le 
bon sens est faux. 


465. 

Nous prenons moins de peines pour etre 
_beureux que pour le paroſtre, 
5 

n n 6 a que les personnes qui Evitent de 


”m, a - 


donner de la Jalousie qui soient . dignes qu on 


85g 


en ait pour elles. 3 66 
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The common foible | of women, who = 
L ave been handſome, is to forget that they i 
are now no longer ſo. | : 4 
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Reſolute people alone can be truly 1 
good - natured; ſuch as commonly ſeem ſo i 
are weak and eaſily ſoured. Cn | 1 


463. 


mo — 
— . «— ct we EI 1 


We know that we should not talk of our 
wives; but we ſeem not to know that we 


should talk fill leſs of ourſelves. 


UE 
Good sense should be the teſt of al! 
rules both ancient and modern; whatever TN: 
is incompatible with good sense is falſe, 
465. 
We take leſs pains to be happy, chan to 


appear fo. 
4.66, 


Only ſuch perſons who avoid giving Jea- 
louſy are deſerving of it. 


THE END; 
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Accidents, 58. 208. 286. 
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Admiration, 274. 323. 
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Advice, 90 107. 113- 264. 338. 
Affairs, 268. 394. 
Aﬀectation, 457. 

Affection, 223. 

Affliction, 22t. 222. 

Age, 90. 354. 

Agreeableneſs, 227. 
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Approbation, 5. 261. 
Artful man, 125. 

Artifice, 164. 

Athens, 89. 

Attention, 134. | 

Avarice, 11. 160. 425. 420. 
Augustus, 7. N 
Beauty, 144. 195. 227. 430. 
Benefactors, 93. 

Benefits, 14 
Benevolence, 37. 329. 
Blame, 170. 9 1 5 3 
Body, 44. 180. 185. 212. 240. 276. 
Brutus, 435. = | 
| 1 
Candour, 138 
Caprice, 7. 45 382. 
„ 
Chastity, TI. 
Livility, 243. 
Clemency, 15. 16. 
Compaſſion, 401. 
Compenſation, 52. 
Complaiſance, 415. 


Conduet, 157. 338. 
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Confidence, 61. 113. 226. 233. 329. 368. 
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Conſtancy, 19. 20. 21. 163 wp 109. 367. 416. 
Contempt, 178. 294. 


Contempt of death, 435. 
Contrarieties, 413. 
Converſation 134. 368. 
Copies, 129. 


Coquetry, 104, 228. 258. 304. 306. 312. 


336. 355. 365. 454. 
Courage, 206. 448. 
Cowards, 206. 334. 367. 
Crimes, 445. 446. 447. 
Crimmals, 21. 5 
Cunning, 114. 120. to 123. 349. 356. 
Curioſity, 166. 285 
. 
Death, 23. 26 206. 211. 435. 
Deceit, 83. 89. 111. 112. 114. IIS. 192. 
30% $36. 4536 + 
Decency, 392. 
| Defects, 109. 
Dejection, 67. 
Delicacy 124. 
Deſign, 7. 17. 154. . 
Defire, 385 406, 
Diffidence, 76. 25 
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Diſtruſt, 81. 83. 290. 330. 456. 
Divination, 372. 
Doubt, 32. 


Dullneſs, 125. 


Economy, 160. 

Education, 244. 
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Emulation, 219. ET, 
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Envy, 27. 28. 92. 261. 202. 300. 336. 
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Exageration, 260. 
Example, 90. 219. 
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Falſchood, 263. 
Fancy, 47. 
Favour, 55. 
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Fear, 11. 16. 38. 206. 228. 334. 
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Folly, 150. 198. 200. 201. 220. 279. 285. 
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Fools, 6. 135. 285. 20. 343. 373. 459- 


Fortune, I. 45. 50. 52. 53- 54. 59. 60. 
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Generoſity, 232. 246. 

Genius, 121 2.4 324. 

Geſture, 235. 
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